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John 14                                                              ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord Jesus talks about the Trinity of God and about His love for the Father and 
what it means to be a true believer. 

บทสรุป ในบทนี ้พระเยซูเจา้พดูเกี่ยวกบัความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้และเกี่ยวกบัความรกัของพระองคส์  าหรบัพระบิดาและความหมายว่าผูมี้
ความเชื่อที่แทจ้ริงคืออะไร 

 John 14:1-14. The Lord Jesus is the way, and the truth, and the life. The Lord Jesus goes to the Father, but He is 
coming again to receive us. He is the way, the truth, and the life, so He must be our leader, and we must use His 
teachings and meditate on His word, and we will know the way to walk on this life and can go to the Father. 
The main teaching of the Holy Word is that Jesus is the Son of God, and He is One with the Father, and when 
the beloved Son of God was on earth, everything He spoke was not from Himself alone. The living word comes 
out from His mouth because in Him is the Trinity of God at work on earth.  

ยอหน์14:1-14 พระเยซูเจา้คือทาง และความจริง และชีวิต พระเยซูเจา้ไปยงัพระบิดา แต่คือพระองคจ์ะกลบัมาอีกเพื่อรบัเรา พระองคค์ือทางแห่ง 
ความจริง และชีวิต ดงันัน้พระองคต์อง้เป็นผูน้  าของเรา และเราตอง้ใชพ้ระค าสอนของพระองคแ์ละฝึกอบรมบนพระค าของพระองค ์และเราจะรูท้าง
เพ่ือเดินในชีวิตนีแ้ละเพ่ือสามารถไปยงัพระบิดา ค าสอนส าคญัของพระค าศกัดิ์สิทธินัน้คือว่าพระเยซูคือพระบตุรของพระเจา้ และพระองคเ์ป็นหนึ่ง
เดียวกบัพระบิดา และเม่ือพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ไดอ้ยู่บนโลก ทกุสิ่งที่พระองคไ์ดพ้ดูไม่ไดม้าจากพระองคล์  าพงั พระค าแห่งชีวิตไดอ้อกมาจาก
ปากของพระองคเ์พราะในพระองคค์ือความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ที่ท  างานบนโลก 

John 14:15-32. The Lord Jesus teaches what it means to love Him. Loving the Lord Jesus means keeping all the 
commandments He gave in the Holy Bible. Any true believer who knows the commandments must keep them 
all to call themselves a true believer in God. If we love the Lord Jesus and keep His commandments, He will ask 
the Father to send the Intercessor (the Holy Spirit and the Spirit of Christ) to abide with us to the age. When 
you read and meditate on the Holy Bible, ask for the Holy Spirit, in the name of the Lord Jesus, to be your 
teacher and give you to get a true understanding of the Holy Word. The beloved Son of God also promised 
peace to come, in the kingdom of God, to all true believers; the peace from the beloved Son of God is peace 
between the beloved Son of God and the true believers that have true repentance of their hearts.  

ความเหน็14:15-32 พระเยซูเจา้สอนว่าเพ่ือรกัพระองคม์นัคืออะไร รกัพระเยซูเจา้หมายถึงรกัษาค าสั่งทัง้หมดที่พระองคไ์ดใ้หใ้นพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ 
ผูมี้ความเชื่อคนใดที่รูพ้ระค าสั่งตอง้เกบ็รกัษาพวกนัน้ทัง้หมดเพ่ือเรียกตวัพวกเขาเองว่าผูมี้ความเชื่อที่แทจ้ริงในพระผูเ้ป็นเจา้ ถา้เรารกัพระเยซูเจา้
และเก็บรกัษาค าสั่งของพระองค ์พระองคจ์ะขอต่อพระบิดาเพ่ือส่งผูข้อรอง้(พระวิญญานบริสทุธิแ์ละพระจิตวิญญานของพระคริสต)์เพ่ือคงอยู่กบัเรา
จนถึงที่สดุ เม่ือคณุอ่านและฝึกอบรมบนพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ ขอส าหรบัพระวญิญานบริสทุธิ์ ในพระนามของพระเยซูเจา้ เพ่ือเป็นพระอาจารยข์อง
คณุและใหค้ณุเพ่ือไดค้วามเขา้ใจที่แทจ้ริงของพระค าศกัดิ์สิทธิ ดวย้กนัพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ไดส้ญัาความสขุสงบที่จะมา ในอาณาจกัรของ
พระผูเ้ป็นเจา้ เพ่ือเหล่าผูมี้ความเชื่อที่แทจ้ริงทัง้หมด ความสขุสงบจากพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้คือความสขุสงบระหว่างพระบตุรสุดที่รกัของพระ
เจา้และเหลา่ผูมี้ความเชื่อที่แทจ้ริงและเหล่าผูมี้ความเชื่อที่แทจ้ริงนัน้มีการกลบัตวัที่แทจ้ริงแห่งจิตใจของพวกเขา  
1 Let not your heart be troubled; believe in God, also believe in Me. 
1 อย่าใหใ้จของเจา้ยุ่งยาก เชื่อใน พระผู้เป็นเจ้า ดวย้กนัเช่ือใน เรา  

Comments 14:1. This teaching here is given to the disciples at the Last Passover event before Jesus’ crucifixion.  

“Let not your heart be troubled.” Let all believers always think what they truly believe, and stand firm on 
what you have knowledge about, what your heart has received through the Holy Bible (stand firm on the 
knowledge that your heart has received through the Holy Bible); the understanding and knowledge about 
the Holy Bible always will link you to the beloved Son of God’s Deity. 

ความเหน็14:1 พระค าสอนนีไ้ดใ้หแ้ก่เหล่าสาวกยงัเทศการปัสกากอ่นการถกูตรงึบนกางเขนของพระเยซู 
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“ อย่าใหใ้จของเจา้ยุ่งยาก” ใหผู้อ่้านทกุท่านตลอดเวลาคดิว่าอะไรคือความเชื่อที่แทจ้ริงของพวกเขา และหนกัแน่นบนว่าอะไรคือความรู้
เกี่ยวกบัอะไรที่ใจของคณุไดร้บัผา่นพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ(หนกัแน่นบนความรูน้ัน้ที่ใจของคณุไดร้บัผ่านพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ) ความเขา้ใจ
และความรูเ้กี่ยวกบัพระคมัภีรศ์กัดิส์ิทธิตลอดเวลาจะเช่ือมโยงคณุถึงความเป็นพระเจา้ของพระบตุรของพระเจา้ 
“believe in God, also believe in Me.” Believe in God in this place refers to the Father; when you believe in the 
Father, your heart will want to find the way to be where the Father is and reach Him. If your heart wants that, 
you must also believe in the beloved Son of God because He is the only way you can reach the Father. 

“เช่ือในพระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กนัเช่ือในเรา” เช่ือในพระผูเ้ป็นเจา้ในที่นีห้มายถึงพระบิดา เม่ือคณุเชื่อในพระบิดา ใจของคณุจะตอง้การ
หาทางเพื่อจะอยู่กบัพระบิดาและเขา้ถงึพระองค ์ถา้ใจของคณุตอง้การสิ่งนัน้ คณุดวย้กนัตอง้เชื่อในพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้เพราะ
พระองคค์ือทางเดียวที่คณุสามารถเขา้ถึงพระบิดา  

2 In My Father’s house are many mansions; and if not, would I have told you that I go to prepare a 
place for you? 
2 ในบา้นของ พระบิดาของเรา นัน้มีคฤหาสนห์ลายหลงั และถา้ไม่ แลว้ เรา จะบอกเจา้นัน้ว่า เรา ไปเตรียมที่ส  าหรบัพวกเจา้? 

Comments 14:2. “Father’s house.” The Father’s house is the heaven, but not just only the heaven above; it is 
also everything that surrounds the seen and unseen world; all it belongs to the Father.  

“Mansions.” The mansions are in a specific place for the believers in the beloved Son of God to be; these 
mansions are also close to the throne of the Father Himself because this place belongs to the beloved Son of 
God as well. 

ความเห็น14:2 “ บา้นของพระบิดา”บา้นของพระบิดาคือสวรรค ์แต่ไมใ่ช่เพียงสวรรคเ์บื่องบนเท่านัน้ ดวย้กนัมนัคือโลกของทกุอย่างรอบๆท่ีเห็นได้
และเห็นไม่ได ้ทกุอย่างมนัเป็นของพระบิดา 

“ คฤหาสน ์“ เหล่าคฤหาสนคื์อเป็นท่ีในท่ีโดยเฉพาะส าหรบัเหล่าผูท่ี้มีความเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะอยู่ ดวย้กนัคฤหาสนเ์หล่านีอ้ยู่ใกล้
กบับนัลงักข์องพระบิดาพระองคเ์องเพราะท่ีนีเ้ป็นของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ดวย้เช่นกนั 

The Father’s house is so big, and there are many portions in it, and each portion is used for a different purpose. 
We will know that place which belongs to the beloved Son of God when we are up there; this knowledge will 
be given to all those that have been called to stay in that part.  (The house is divided into many places, and 
each place is divided into many portions; the potion is also a big space area, and each portion has many parts). 

บา้นของพระบิดานัน้ใหญ่มาก และท่ีนีม้ีหลายสว่นในมนั และแต่ละสว่นใชส้ าหรบัจดุประสงคต่์างกนั เราจะรูว้่าท่ีนัน้ซึ่งเป็นของพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้เมื่อเราขึน้ไปบนนัน้ ความรูนี้จ้ะใหแ้ก่พวกนัน้ทัง้หมดท่ีไดถ้กูเรียกใหอ้ยูใ่นสว่นนัน้ (คือบา้นแบ่งเป็นหลายๆสว่น และแต่ละสว่นคือแบ่งเป็น
หลายๆสว่น แต่ละสว่นดวย้กนัคืออาณาเขตใหญ่ และในแต่ละสว่นไดม้ีหลายสว่น 

“… that I go to prepare a place for you?” Because it is a place that the Father has prepared for the beloved 
Son of God to give to all that belong to the beloved Son of God Himself; here in this place, these souls will 
glorify the Father behind the beloved Son of God who is standing in front of the throne of God. 

The Father has many mansions waiting for His people; when the verse has told that He is going to prepare 
the place, the place is already there, but He means to make the mansion ready to receive the owner; the Lord 
Himself will be the one who completes that work because this person also has a special place in the Lord’s 
heart as well. 

“...นัน้ว่าเราไปเตรยีมที่ส  าหรบัพวกเจา้?” เพราะมนัคือท่ีนัน้ท่ีพระบิดาไดเ้ตรยีมส าหรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อใหแ้กพ่วกนัน้ทัง้หมดท่ีเป็น
ของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง ในท่ีนี ้เหล่าจิตวิญญานนีจ้ะถวายพระศิริบชูาพระบิดาอยู่เบื่องหลงัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ผู้
ยืนอบู่เบื่องหนา้บนัลงัถข์องพระผูเ้ป็นเจา้ 

พระบิดามีคฤหาสถห์ลายหลงัรอส าหรบัประชาชนของพระองค ์เมื่อขอ้เขยีนไดบ้อกนัน้ว่าพระองคจ์ะไปเตรียมสถานท่ี สถานท่ีคืออยู่ท่ีนัน้แล้ว แต่
พระองคห์มายถึงท าใหค้ฤหาสถเ์รยีบรอย้เพื่อรบัเจา้ของ พระเจา้พระองคเ์องจะเป็นผูท่ี้ท างานนัน้ใหส้มบรูณเ์พราะคนเหล่านีด้วย้กนัมีท่ีพิเศษในใจ
ของพระเจา้ดวย้เช่นกนั 

Q: What mansion are we talking about in this verse? 
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ค าถาม อะไรคือคฤหาสถท่ี์เราก าลงัพดูในขอ้เขยีนนี?้ 

 A: If you think a palace or mansion on this earth is beautiful, what the Lord has prepared cannot even 
compare with what things this earth has to offer; it is beyond a human mind can imagine; this mansion will be 
bigger than any palace of this earth for each individual, and that is all everyone can think of how special each 
individual is for the Lord Himself. There you will never be alone; the presence of the Lord is always 
everywhere; even when you are in your mansion, you can still feel that the presence of the Lord is there. The 
heavenly mansions inside also have many compartments, which are prepared for the heavenly hosts to stay; 
the Lord has prepared the heavenly body to dwell in those mansions.  

The Lord Himself will be the One that prepares all things for each individual believer. 

ค าตอบ ถา้คณุคิดถึงสถานท่ีหรือคฤหาสถบ์นโลกนีว้่าสวยงาม อะไรท่ีพระเจา้ไดเ้ตรียมไม่สามารถแมก้ระทั่งเปรียบเทียบกบัสิ่งใดๆท่ีโลกนีม้ีให ้คือ
มนัเกินกว่าท่ีความคิดของมนษุยส์ามารถวาดภาพได ้คฤหาสถนี์จ้ะใหญก่ว่าท่ีใดๆของโลกนีส้  าหรบัแต่ละคน และนั้นคือทกุคนสามารถคิดไดว้่าแต่ละ
คนเป็นคนพิเศษส าหรบัพระเจา้พระองคเ์อง ท่ีนัน้คณุจะไม่เคยอยู่ตามล าพงั การทรงสถิตของพระเจา้อยู่ทกุแห่งหนเสมอ แมเ้มือ่คณุอยู่ในคฤหาสถ์
ของคณุ คณุยงัสามารถรูส้กึนัน้ว่าความเป็นของพระเจา้อยู่ท่ีนัน้ดวย้ ภายในคฤหาสถแ์ห่งสวรรคด์วย้กนัมีหลายสว่น ซึ่งไดเ้ตรยีมไวส้  าหรบัเหล่าฑตู
สวรรคเ์พื่ออยู่ พระเจา้ไดเ้ตรยีมรา่งสวรรคเ์พื่อใหอ้ยูใ่นคฤหาสถเ์หล่านัน้ 

พระเจา้พระองคเ์องจะเป็นผูน้ัน้ท่ีเตรียมทกุอย่างส าหรบัผูม้ีความเชื่อแต่ละคน 
3 And if I go and prepare a place for you, I am coming again, and will receive you to Myself; that 
where I am, you may be also.  
3 และถา้ เรา ไปเตรียมที่ส  าหรบัพวกเจา้ เรา จะกลบัมาอีก และจะรบัพวกเจา้ยงั ตัวของเราเอง นัน้เพ่ือที่ใดที่ เรา อยู่ เจา้จะไดอ้ยู่ดวย้เช่นเดียวกนั 

Comments 14:3. “I am coming again, and will receive you to Myself”; This is a promise from the beloved Son 
of God Himself; He is going back to heaven to prepare the place; when it is all ready, He will return back the 
second time to earth; in that time the whole earth will see Him return. (See also Matthew Comments 25:6 and 
Matthew Comments 13:30). 

The beloved Son of God will take all those that belong to Him with Him, and everyone that belongs to the 
beloved Son of God will go back with Him; this is a promise from the beloved Son of God; He takes all those 
that belong to Him to Himself; these souls that glorify the beloved Son of God will have the eyes, that are 
open, to be able to see the Father as well. However, more things than just humans belong to the Lord. 

ความเห็น14:3 “เราจะกลบัมาอีก และจะรบัพวกเจา้ยงัตวัของเราเอง” นีคื้อค าสญัญาจากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง พระองคจ์ะกลบั
ไปสู่สวรรคเ์พื่อเตรยีมสถานท่ี เมื่อมนัทัง้หมดพรอม้ พระองคจ์ะกลบัมาครัง้ที่สองยงัโลก ในเวลานัน้ทัง้โลกจะเห็นพระองคก์ลบัมา (ดวย้กนั มองมทัธิว
ความเห็น 25:6 และมทัธิว13:30) 

พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะพาพวกนัน้ทัง้หมดท่ีเป็นของพระองคไ์ปกบัพระองค ์และทกุคนนัน้ท่ีเป็นของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะกลบัไปกบั
พระองค ์สิง่นีคื้อค าสญัญจากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระองคพ์าพวกนัน้ทัง้หมดท่ีเป็นของพระองคเ์พื่อพระองคเ์อง เหลา่จิตวิญญานนีน้ัน้  ท่ี
บชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะมีตา นัน้คือเปิดเพื่อสามารถเห็นพระบิดาดวย้เชน่กนั อย่างไรก็ตามพระเจา้ทรงเป็นเจา้ของสิ่งต่างๆ มากกว่าเพียง
แค่มนษุย ์ 

“… that where I am, you may be also.” The beloved Son of God will be in front of the throne of the Father, 
and all those who belong to Him will stand behind Him to glorify the Father. The voice that all those souls 
make to glorify the Father is through the beloved Son of God; the Father will hear those voices as well, but all 
must go through the beloved Son of God. Those souls' bodies are not here yet; when they all go up, everyone 
will have a body prepared for them; the souls will have the heavenly body; the earthly body is melted away 
already. Only one earthly body will be left at that time, which is the resurrected body of the beloved Son of 
God Himself.  

“...นัน้เพื่อท่ีใดท่ีเราอยู่ เจา้จะไดอ้ยู่ดวย้เชน่เดียวกนั” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะอยู่เบื่องหนา้บนัลงัถข์องพระบิดา และพวกนัน้ท่ีเป็นของพระองค์
จะยืนอยู่เบื่องหลงัพระองคเ์พื่อเคารพบชูาพระบิดา เสียงของเหล่าจิตวิญญานนัน้ท่ีเคารพบชูาพระบิดาผ่านทางพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระบิดา
จะไดย้ินเสียงเหล่านัน้ดวย้เช่นกนั แต่ทัง้หมดตอง้ไปผ่านโดยพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ รา่งของเหล่าจิตวิญญานพวกนัน้ยงัไม่อยู่ในท่ีนัน้ เมื่อพวก
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เขาทัง้หมดขึน้ไป ทกุคนจะมีรา่งเตรียมไวส้  าหรบัพวกเขา เหล่าจิตวิญญานจะมีรา่งสวรรค ์รา่งแห่งโลกจะละลายหายไปแลว้ มีเพยีงรา่งแห่งโลกหน่ึง
เดียวท่ีเหลืออยู่ในเวลานัน้ ซึ่งคือรา่งแห่งการฟ้ืนคืนชีพของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง 

The mansion that has been prepared for the heavenly body to dwell is waiting to receive the owner; when 
the soul has joined with the heavenly body, they will dwell in there; many, many mansions have been prepared 
for those heavenly bodies. We did comment on the second earth that comes and that the eyes of those on 
earth can also see this new earth (see Matthew Comments 25:6 and Matthew Comments 13:30).  

คฤหาสถท่ี์ไดม้ีเตรียมไวส้  าหรบัรา่งแห่งสวรรคเ์พื่ออยู่ในท่ีนัน้ หลาย หลายคฤหาสถไ์ดม้ีเตรียมไวส้  าหรบัรา่งสวรรคเ์หล่านัน้ เราไดม้ีความเห็นเกี่ยวกบั
โลกท่ีสองนัน้ท่ีมาและตาของพวกนัน้บนโลกสามารถมองเห็นโลกใหม่นี(้มองมทัธิวความเห็น25:6และมทัธิวความเห็น13:30) 

However, not all will go there because the new earth will be only for those heavenly bodies to dwell; those 
heavenly bodies do nothing (are waiting) until they receive the souls that belong to the beloved Son of God. 
According to the verse, the Lord is preparing the heavenly bodies because the heavenly body is for eternity; 
this human body has limited time. The beloved Son of God will be the King of the second earth, and all His 
subjects will be with Him to glorify the Father day and night; it is impossible for the human mind to imagine 
the picture; the second earth is the perfect earth, and nothing of this earth resembles with. 

อย่างไรก็ตาม ไมใ่ช่ทัง้หมดจะไปยงัที่นัน้เพราะโลกใหม่จะเป็นเพียงส าหรบัพวกรา่งแห่งสวรรคน์ัน้เพื่ออยู่ พวกรา่งแห่งสวรรคน์ัน้จะไม่ท าอะไร(รออยู่) 
จนกระทั่งพวกเขารบัจิตวญิญานนัน้ท่ีเป็นของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เน่ืองดวย้ขอ้เขยีน พระเจา้คือเตรียมรา่งแห่งสวรรคเ์พราะรา่งแห่งสวรรค์
คือเพื่อนิรนัดร ์รา่งมนษุยนี์ม้เีวลาจ ากดั พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะเป็นกษัตริยแ์ห่งโลกที่สอง และเหล่าผูเ้ป็นของพระองคจ์ะอยู่กบัพระองคเ์พื่อ
เคารพบชูาพระบิดาทัง้วนัและคืน มนัเป็นไปไม่ไดส้  าหรบัความคิดของมนษุยเ์พื่อวาดภาพ โลกที่สองคือโลกท่ีสมบรูณ ์และไม่เหมือนสิ่งใดของโลกนี้
คลา้ยกนั 

4 And where I go, you know the way.  
4 และที่ใดที่ เรา ไป เจา้รูจ้กัทาง 

Comments 14:4. Here is the confirmation for all believers that wherever the beloved Son of God will be, all 
true believers will know the way to go there as well because they all will walk following His footsteps; His 
footsteps will be the path for all true believers, and that is why the verse has told that “you know the way.” 

ความเห็น14:4 ในท่ีนีคื้อการยืนยนัส าหรบัเหล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมดนัน้ว่าท่ีใดก็ตามท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะอยู่ เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิ
จะรูท้างเพื่อไปยงัที่นัน้ดวย้เช่นกนัเพราะพวกเขาทัง้หมดจะเดินตามรอยเทา้ของพระองค ์รอยเทา้ของพระองคจ์ะเป็นทางส าหรบัผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง
ทัง้หมด และนัน้คือท าไมขอ้เขียนจึงไดบ้อกว่า “เจา้รูจ้กัทาง” 

5 Thomas says to Him, Lord, we do not know where Thou go; how are we able to know the way?  
5 โทมสัพดูต่อ พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า พวกเราไม่รูว้่า พระองคท่์าน จะไปยงัที่ใด แลว้พวกเราจะรูจ้กัทางนัน้ไดอ้ย่างใด? 

Comments 14:5. Now the beloved Son of God in the human body has talked to His disciples, and Thomas also 
has questions of his own. When you think as humans think, you cannot imagine what the beloved Son of God 
is talking about right now. Regarding the way all have asked this question, even His disciples asked, and the 
beloved Son of God will tell them about the way they must follow; all true believers will know the way. 

ความเห็น14:5 เวลานีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในรา่งมนษุยไ์ดพ้ดูกบัเหล่าสาวกของพระองค ์และโทมสัดวย้กนัมีค าถามของเขาเอง เมื่อคณุคิด
อย่างมนษุยคิ์ด คณุไม่สามารถวาดภาพวา่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พดูเกี่ยวกบัอะไรในเวลานี ้ไม่ส าคญัการท่ีทัง้หมดถามค าถามนี ้ถึงแมเ้หล่า
สาวกของพระองคไ์ดถ้าม และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะบอกแกพ่วกเขาเกี่ยวกบัทางท่ีพวกเขาตอง้ติดตาม เหล่าผู้มีความเชื่อทัง้หมดจะรูท้าง 

6 Jesus says to him, I am the way, and the truth, and the life; no one comes to the Father, if not by 
Me.  
6 พระเยซู พดูแก่เขาว่า เรา คือทางนัน้ และความจริง และชีวิต ไม่มีใครมายงั พระบิดา ได ้ถา้ไม่ใช่โดยทาง เรา 

Comments 14:6. “I am the way.” The beloved Son of God has said to all true believers, according to the way 
of living, you walk on the road, but when to come to be alive on both this earth and the earth to come, you 
must walk the way the beloved Son of God has walked for you; you can see what He has taught you, use that 



January 17, 2023 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Gospel of John, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 5 

 

way for your walk. When He says He is the way, He also tells all readers: you have the beloved Son of God as 
a leader, use His teaching, meditate on His word, and you will know the way to walk on this life. 

ความเห็น14:6 “เราคือทางนัน้ “ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูแก่เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมด เน่ืองดวย้ทางแห่งชวีิต คณุเดินบนถนน แต่
เมื่อคณุมาถงึเพื่อมีชีวิตบนโลกทัง้สองนีโ้ลกนีแ้ละโลกท่ีจะมาถึง คณุตอง้เดินทางท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดเ้ดินส าหรบัคณุ คณุสามารถเห็นว่า
อะไรท่ีพระองคไ์ดส้อนคณุ ใชท้างนัน้ส าหรบัคณุส าหรบัการเดินของคณุ คณุสามารถเห็นว่าอะไรที่พระองคไ์ดส้อนคณุ ใชท้างนัน้ส าหรบัการเดินของ
คณุ เมื่อพระองคบ์อกวา่พระองคคื์อทาง ดวย้กนัพระองคไ์ดบ้อกแก่เหล่าผูอ้่านทัง้หมด คณุมีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เป็นผูน้ า ใชพ้ระค าสอนของ
พระองค ์ฝึกอบรมบนพระค าของพระองค ์และคณุจะรูท้างเพื่อเดินของชีวิตนี ้  

“and the truth.” The beloved Son of God in human form is the truth for humans. His way of being human has 
also shown all humans that humans can be better than now. The Lord did not create humans just for His 
pleasure; He loves humans, and the beloved Son of God is the proof of His true love for humans; when the 
beloved Son has accepted the human form, the true love of God has been proven to all humans. He is the 
truth because He has come in person and has taken the form of a human; think in this way as well, the God 
Most High came down and took human form to show the true love of God towards humans; the truth of God 
has been shown in His love. 

 “และความจริง” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในรูปมนษุยคื์อความจรงิส าหรบัมนษุย ์ทางของพระองคเ์มื่อเป็นมนษุยด์วย้กนัไดแ้สดงแกม่นษุยน์ัน้ว่า
มนษุยส์ามารถเป็นดีมากกว่านีใ้นเวลานี ้พระเจา้ไม่ไดส้รา้งมนษุยเ์พียงส าหรบัความพอใจของพระองค ์พระองคร์กัมนษุย ์และพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้คือขอ้พิสจูนแ์ห่งความรกัที่แทจ้ริงของพระองคส์ าหรบัมนษุย ์เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดย้อมรบัรูปมนษุย ์ความรกัที่แทจ้รงิของพระผู้
เป็นเจา้ไดเ้ป็นท่ีพิสจูนต่์อมนษุยท์ัง้หมด พระองคคื์อความจริงเพราะพระองคไ์ดม้าในบคุคลและไดร้บัรูปของมนษุย ์คิดในทางนีด้วย้เช่นกนั พระผูเ้ป็น
เจา้สงูสดุไดล้งมาและรบัรูปมนษุยเ์พื่อแสดงความรกัที่แทจ้รงิของพระผูเ้ป็นเจา้ต่อมนษุย ์ความจริงของพระผูเ้ป็นเจา้ไดแ้สดงออกมาในความรกัของ
พระองค ์ 

“and the life.” Through the beloved Son of God, you can have life after death. The life He will give to you is 
for eternity; that is the true life you will get if you keep the teaching of the Holy Bible until the last day of your 
life on earth.  

“ และชีวิต “ โดยพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ คณุสามารถมีชีวิตหลงัจากตาย ชีวิตท่ีพระองคจ์ะใหแ้ก่คณุคือส าหรบัชั่วนิรนัดร ์นัน้คือชีวิตท่ีแทจ้ริงท่ี
คณุจะไดร้บัถา้คณุรกัษาพระค าสอนของพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิจนกระทั่งวนัสดุทา้ยของชีวิตของคณุบนโลก 

“no one comes ….” The Father is the Most High God, and to come to Him is only one way through the beloved 
Son of God. So, there is no other way to be close to the Father, but only if you are behind the beloved Son of 
God; the glory of the beloved Son will shadow your soul, and your soul will be safe in front of the Father. 

“ ไม่มีใครมา...“ พระบิดาคือพระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุ และเพื่อมายงัพระองคคื์อทางเดียวโดยผ่านทางพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดงันัน้ ที่นีคื้อเพียงทาง
เดียวเพื่อมาใกลก้บัพระบิดา แต่เพียงถา้คณุอยู่เบื่องหลงัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระศิรขิองพระบตุรสดุท่ีรกัจะคลอบคมุจิตวิญญานของคณุ 
และจิตวิญญานของคณุจะปลอดภยัในเบือ่งหนา้ของพระบิดา 

7 If you had known Me, you would have known My Father also; from now you know Him, and have 
seen Him.  
7 ถา้เจา้รูจ้กั เรา เจา้จะไดรู้จ้กั พระบิดาของเรา ดวย้เช่นเดียวกนั จากนีไ้ปพวกเจา้รูจ้กั พระองคท่์าน และไดเ้ห็น พระองคท่์าน 

Comments 14:7. “If you had known Me”; Anyone that accepts the beloved Son of God and walks according 
to His teachings has known the beloved Son of God. Because all the things the beloved Son of God has done, 
He has done according to the Father’s will, and when you follow the beloved Son of God in all directions, you 
have known the Father's will for yourself as well. 

ความเห็น14:7 “ถา้เจา้รูจ้กัเรา” ใครก็ตามท่ียอมรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และเดินตามพระค าสอนของพระองคไ์ดรู้จ้กัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระ
เจา้ เพราะทกุสิ่งท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ า พระองคไ์ดท้ าตามพระประสงคข์องพระบิดา และเมื่อคณุติดตามพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ใน
ทกุทาง คณุไดรู้พ้ระประสงคข์องพระบิดาส าหรบัคณุเองดวย้เช่นกนั 

Q: How can we say that we know the Lord Jesus and the Father?  

ค าถาม เราสามารถพดูไดอ้ย่างไรนัน้ว่าเรารูจ้กัพระเยซูเจา้และพระบิดา? 
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A: When you meditate on the Holy Bible, think that every word is alive because the Father Himself has made 
all the words to be alive. The Holy Bible is the living word, so when you meditate on the living word, that living 
word will give life to your soul, and deep down in your soul, you have met the Father Himself; His word is the 
way to the Father; the Father and the beloved Son are One, and when you have known the beloved Son of 
God, you have known the Father Himself, and the Father Himself loves you as well. 

ค าตอบ เมื่อคณุฝึกอบรมต่อพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ คิดนัน้ว่าทกุค ามีชีวิตเพราะพระบิดาพระองคเ์องไดท้ าใหค้ าทัง้หมดเพื่อมีชีวิต พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ
คือค าแห่งชีวิต ดงันัน้เมื่อคณุฝึกอบรมบนค าแห่งชีวิต ค าแห่งชีวิตนัน้จะใหช้ีวิตเพื่อจิตวิญญานของคณุ และลกึในจิตวิญญานของคณุ คณุไดพ้บกบั
พระบิดาพระองคเ์อง พระค าของพระองคคื์อทางยงัพระบิดา พระบิดาและพระบตุรสดุท่ีรกัคือเป็นหน่ึง และเมื่อคณุไดรู้จ้กพระบตุรสดุท่ีรกัของพระ
เจา้ คณุไดรู้จ้กัพระบิดาพระองคเ์อง และพระบิดาพระองคเ์องรกัคณุดวย้เช่นกนั 

Q: How can you feel that the word of the Bible is alive? A: When you have memorized the word, you will feel 
that the living word touches you; the living word that you memorize will act in you and make you become a 
living soul for God. 

ค าถาม เราสามารถรูส้กึไดอ้ย่างไรนัน้ว่าพระค าแห่งพระคมัภีรม์ีชีวิต? ค าตอบ เมื่อคณุไดท้อ่งจ าพระค า คณุจะรูส้กึนัน้ว่าพระค าแห่งชีวิตสมัผสัคณุ 
พระค าแห่งชีวิตนัน้ท่ีคณุทอ่งจ าจะแสดงในคณุและท าใหค้ณุกลายเป็นจิตวิญญานท่ีมีชีวิตส าหรบัพระผูเ้ป็นเจา้ 

Q: What about memorizing other words from other books, not the Bible?  

ค าถาม อะไรเกี่ยวกบัทอ่งจ าค าจากหนงัสืออื่นๆ ไม่ใชพ่ระคมัภีร?์ 

A: Those words have no power, but the Holy Word has power, and the Holy Word gives life to all living; other 
words that you practice memorizing have no power in them. When you yourself commit sin and think of the 
Word, the living Word will touch your mind and heart, and you know that you have sinned against God; only 
the living Word can do that way to you; another word in the world cannot convict the heart of men to know 
the right and wrong towards God, only the living word can do that. You can call yourself a true believer when 
every word from the Bible has meaning for you, and you take it seriously. 

ค าตอบ ค าเหล่านัน้ไม่มีอ  านาจ แต่พระคมัศกัด์ิสิทธิมีอ านาจ และพระค าศกัด์ิสิทธิใหช้ีวิตแก่สิ่งมีชีวิตทัง้หมด ค าอื่นๆนัน้ท่ีคณุฝึกจดจ าไม่มีอ านาจใน
พวกนัน้ เมื่อคณุคณุเองท าบาปและคิดถึงพระค า พระค าแห่งชีวิตจะสมัผสัความคิดและใจของคณุ และคณุรูน้ัน้ว่าคณุไดท้ าบาปต่อตา้นพระผูเ้ป็น
เจา้ มเีพยีงพระค าแห่งชวีิตเท่านัน้สามารถท าอย่างนัน้แก่คณุ ค าอื่นๆในโลกไม่สามารถตดัสินใจของคนเพื่อรูว้่าถกูหรือผิดต่อพระผูเ้ป็นเจา้ มีเพียง
พระค าแห่งชีวิตสามารถท าเช่นนัน้ คณุสามารถเรียกตวัคณุเองว่าคือผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงเมื่อทกุค าจากพระคมัภีรม์ีความหมายส าหรบัคณุ และคณุ
รบัมนัอย่างจรงิจงั 

“you would have known My Father also …”; After you have known the beloved Son of God, at the same time, 
you have known the Father, and you have seen Him in the teaching that the Father has given to the beloved 
Son to give; and when you follow the teachings, you have seen the Father as well. Then, when you look at the 
cross, you have seen the beloved Son of God Himself; that is why the cross is important for all that want to 
know how His human form looks like; His human form was on that cross already for all humans, treasure the 
feeling that you have towards the cross that the beloved Son of God had been crucified for you. 

“ เจา้จะรูจ้กัพระบิดาของเราดวย้เช่นเดียวกนั... “ หลงัจากที่คณุไดรู้จ้กัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ในเวลาเดียวกนั คณุไดรู้จ้กัพระบิดา และคณุได้
เห็นพระองคใ์นการสอนนัน้ท่ีพระบิดาไดใ้หแ้ก่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อให ้และเมื่อคณุติดตามพระค าสอน คณุไดพ้บกบัพระบิดาดวย้เช่นกนั 
แลว้ เมื่อคณุมองยงักางเขน คณุไดเ้ห็นพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง นัน้คือท าไมกางเขนคือเป็นสว่นส าคญัส าหรบัทกุคนนัน้ท่ีตอง้การรูว้่า
พระองคใ์นรูปมนษุยเ์ป็นอย่างไร รูปมนษุยข์องพระองคไ์ดอ้ยู่บนกางเขนนัน้แลว้ส าหรบัมนษุยท์ัง้หมด เก็บรกัษาควารูส้กึนัน้ท่ีคณุมีต่อกางเขนนัน้ท่ี
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดถ้กูตรงึบนกางเขนส าหรบัคณุ 

Q: How did the apostles and the writers of the Bible understand all the deep spiritual teachings? A: They have 
a deeper understanding than other humans can have; the Father Himself is the One that gave them the 
understanding and the duty to put down all the teachings of God. 

ค าถาม ไดอ้ย่างไรท่ีเหล่าอคัรสาวกและเหล่าผูเ้ขียนของพระคมัภีรเ์ขา้ใจความลกึการสอนทางจิตวิญญานทัง้หมด? ค าตอบ พวกเขาไดม้ีความเขา้ใจ
ลกึมากกวา่มนษุยค์นอื่นสามารถมี พระบดิาพระองคเ์องคือผูน้ัน้ท่ีไดใ้หค้วามเขา้ใจแก่พวกเขาและหนา้ท่ีเพื่อเขียนพระค าสอนทัง้หมดของพระผูเ้ป็น
เจา้ 
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8 Philip says to Him, Lord, show us the Father, and it suffices us. 
8 ฟิลิปพดูต่อ พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า โปรดแสดง พระบิดา แก่พวกเรา และมนัก็เป็นที่เพียงพอส าหรบัพวกเราแลว้  

Comments 14:8. The disciple with the beloved Son of God still wonders, and all humans, after the beloved 
Son of God is not on earth anymore, will also wonder how they will know the way. But also remember that 
the beloved Son of God has told us He will not leave us alone; He is going back to heaven but has promised 
that He will come back again to take us with Him. So if you truly believe this, look forward to the day when 
we all will be with God's beloved Son to glorify the Father with Him. At that time, we don’t have to ask where 
the Father is because we ourselves will be glorifying the Father and standing there behind the beloved Son 
of God to shout out and glorify the Lord.  

ความเห็น14:8 เหล่าสาวกท่ีอยู่กบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ยงัคงประหลาดใจ และมนษุยท์ัง้หมด หลงัจากท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไม่อยูบ่น
โลกอีกแลว้ ดวย้กนัจะประหลาดใจว่าพวกเขาจะรูจ้กัทางไดอ้ยา่งไร แต่ดวย้กนัจ าดวย้นัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกพวกเราว่าพระองคจ์ะ
ไม่ทิง้เราตามล าพงั พระองคจ์ะกลบัไปสวรรคแ์ต่ไดท้รงสญัญานัน้ว่าพระองคจ์ะกลบัมาอีกเพื่อพาพวกเราไปกบัพระองค ์ดงันัน้ถา้คณุเชื่อส่ิงนีอ้ย่าง
แทจ้ริง มองไปขา้งหนา้ถึงวนัเมื่อพวกเราจะอยู่กบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อเคารพบชูาพระบิดากบัพระองค ์ในเวลานัน้ เราไม่ตอง้ถามว่าพระ
บิดาอยู่ท่ีใดเพราะเราตวัของเราเองจะเคารพบชูาพระบิดาและยืนอยูใ่นท่ีนัน้เบื่องหลงัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อตะโกนออกมาและเคารพบชูา
พระเจา้ 

Because the beloved Son of God has talked many times about the Father, this has stirred up the hearts of the 
listeners to think they are with the beloved Son of God and they haven’t seen the Father yet. Still, the beloved 
Son of God has talked about the Father, so where is the Father? The same question will be to all, show us the 
Father, but when you have seen the beloved Son of God, you also have seen the Father. So in this verse, Philip 
has asked the beloved Son of God, as all humans want to ask as well, but when the time comes, this answer 
will be in front of their eyes. 

เพราะพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูหลายครัง้เกี่ยวกบัพระบิดา สิ่งนีไ้ดเ้รา้ใจใจของเหล่าผูท่ี้ฟังเพื่อคิดว่าพวกเขาจะอยู่กบัพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้และพวกเขายงัไม่เคยเห็นพระบิดา ยงัคง พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูเกี่ยวกบัพระบิดา ดงันัน้ท่ีใดคือท่ีท่ีพระบิดาอยู่? ค าถามเดิมจะ
เป็นส าหรบัทกุคน แสดงแก่เราพระบิดา แต่เมื่อคณุไดเ้ห็นพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ คณุดวย้กนัไดเ้ห็นพระบิดา ดงันัน้ในขอ้เขียนนี ้ฟิลิปไดถ้าม
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ อยา่งท่ีมนษุยต์อง้การถามเช่นกนั แต่เมื่อเวลามาถึง ต าตอบนีจ้ะอยู่ต่อหนา้ของพวกเขา   

9 Jesus says to him, So long a time I am with you, and do you not know Me, Philip? The one having 
seen Me has seen the Father; how do you say, Show us the Father? 
9 พระเยซู พดูแก่เขาว่า เป็นเวลานานแลว้ที่ เรา ไดอ้ยู่กบัเจา้ และเจา้ยงัไม่รูจ้กั เรา ฟิลิป? ผูท้ี่ไดเ้ห็น เรา ก็ไดเ้ห็น พระบิดา แลว้ เจา้พดูไดอ้ย่างไร

ว่า แสดงแก่พวกเรา พระบิดา?   

Comments 14:9. “So long a time I am with you …”; During this time, the beloved Son of God has physically 
been with the disciples, and Philip also was there with Him. The beloved Son of God had been teaching all the 
disciples, they have seen Him and listened to His teachings, but they did not understand or know completely 
yet who He is. When Philip asked to show them the Father, it also showed that the disciples themselves did 
not completely understand the meaning of the Lord's talk. Still, the beloved Son of God would give that 
understanding to them when the right time came, and they all would understand the meaning because each 
would have work to complete, and all things happened in due time. 

ความเห็น14:9 “เป็นเวลานานแลว้ท่ีเราไดอ้ยู่กบัเจา้...“ ในเวลานี ้แห่งรา่งกายของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดอ้ยู่กบัเหล่าสาวก และดวย้กนั ฟิลิป
ไดอ้ยู่ในท่ีนีก้บัพระองค ์พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดส้อนเหล่าสาวกทัง้หมด พวกเขาไดแ้ห็นพระองคแ์ละไดฟั้งการสอนของพระองค ์แต่พวกเขา
ไม่ไดเ้ขา้ใจหรือรูอ้ย่างสมบรูณว์่าพระองคคื์อใคร เมื่อฟิลิบไดถ้ามเพื่อแสดงพระบิดาแก่พวกเขา ดวย้กนันัน้มนัไดแ้สดงนัน้ว่าเหล่าสาวกพวกเขาเอง
ไม่ไดเ้ขา้ใจอย่างเต็มท่ีถงึความหมายของท่ีพระเจา้พดู ยงัคง พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้นัน้จะใหค้วามเขา้ใจแก่พวกเขาเมื่อเวลาท่ีเหมาะสม และ
พวกเขาทัง้หมดจะไดเ้ขา้ใจถึงความหมายเพราะแต่ละคนจะมีงานเพื่อท าใหส้มบรูณ ์และทกุสิ่งเกิดขึน้ในเวลาของมนัเอง 

“The one having seen Me has seen the Father”; When the beloved Son of God has told the disciples that they 
have seen Him and have seen the Father at the same time, this answer that they have already seen Him and 
the Father who sent Him, will be with them for the work to come. The work for all disciples in spreading the 
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teaching relies on this knowledge they have; the full knowledge about God has not been given to them yet. 
Still, when the time comes, the full knowledge will be given to them for the work. 

“ท่ีไดเ้ห็นเรา ก็ไดเ้ห็นพระบิดาแลว้ “ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกเหล่าสาวกนัน้ว่าพวกเขาไดเ้ห็นพระองคแ์ละไดเ้ห็นพระบิดาแลว้ในเวลา
เดียวกนั ค าตอบนีน้ัน้ว่าพวกเขาไดเ้ห็นพระองคแ์ละพระบิดาผูท่ี้ส่งพระองค ์จะอยู่กบัพวกเขาส าหรบังานท่ีจะมา งานส าหรบัเหล่าสาวกทัง้หมดใน
การกระจายพระค าสอนนัน้เชื่อมั่นในความรูนี้ท่ี้พวกเขาม ีความรูอ้ย่างเต็มเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ยงัไม่ไดใ้หแ้ก่พวกเขา ยงัคง เมื่อเวลามาถึง ความรู้
อย่างสมบรูณจ์ะใหแ้ก่พวกเขาเพื่อส าหรบัท างาน  

10 Do you not believe that I am in the Father, and the Father in Me? The words that I speak to you I do 
not speak from Myself; but the Father dwelling in Me does His works.  
10 พวกเจา้ยงัไม่เช่ือว่า เรา นัน้อยู่ใน พระบิดา และ พระบิดา นัน้อยู่ใน เรา? เหล่าค าที่ เรา ไดพ้ดูแก่พวกเจา้ เรา ไม่ไดพ้ดูจาก ตัวของเราเอง แต่ 

พระบิดา ที่ทรงอยู่ใน เรา ไดท้ างานของ พระองคท่์าน 

Comments 14:10. “Do you not believe …”; The beloved Son of God asks all believers this question: do you 
truly believe the Three in One? When the verse has told the Father, that means two as well, the Father and 
the Holy Spirit are together, and both are in the beloved Son of God together. Therefore, when He was on 
earth as a human, the beloved Son of God was never alone; the Three in One were always together.   

“The words that I speak to you …”; When the beloved Son of God was on earth, everything He spoke was 
not from Himself alone; the living word comes out from His mouth because in Him is the Trinity of God at 
work on earth. 

ความเห็น14:10 “ พวกเจา้ยงัไมเ่ชื่อว่า...“ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ถามเหล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมดค าถามนี ้ท่านมีความเชื่อจริงๆต่อความเป็น
สามท่ีเป็นหน่ึง? เมื่อขอ้เขียนไดบ้อกพระบดิา นัน้หมายถึงสองดวย้เช่นกนั พระบิดาและพระวญิญานบริสทุธ์ิคืออยู่ดวย้กนั และทัง้สองคืออยู่ในพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ดวย้กนั ดงันัน้ เมือ่พระองคไ์ดอ้ยูเ่ป็นมนษุยบ์นโลก พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไมเ่คยอยู่ตามล าพงั ความเป็นสามท่ีเป็นหน่ึง
ตลอดเวลาอยู่ดวย้กนั  

“เหล่าค าท่ีเราไดพ้ดูแก่พวกเจา้...“ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดอ้ยู่บนโลก ทกุอย่างที่พระองคไ์ดพ้ดูนัน้ไม่ใช่จากพระองคต์ามล าพงั พระค าแห่ง
ชีวิตออกมาจากปากของพระองคเ์พราะในพระองคคื์อความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีท างานบนโลก   

“… but the Father dwelling in Me does His works.” As the verse has told all true believers, the Father dwells 
in the Son and not just dwells alone, but He is at work as well; the work that the beloved Son of God has done 
on earth is the Father’s work as well. The beloved Son of God has not spent His life on earth doing nothing; 
He always did the work of the Father; the life on earth for Him, even if it was short, but every moment has 
meaning from the Father. 

“...แต่พระบิดาท่ีทรงอยูใ่นเราไดท้ างานของพระองคท่์าน” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อเหล่าผผู้ม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง พระบิดาคงอยู่ในพระบตุรและไมใ่ช่เพียง
คงอยู่เพยีงอย่างเดียว แต่พระองคท์ างานดวย้เช่นกนั งานนัน้ท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ าบนโลกคืองานของพระบิดาเช่นกนั พระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ไม่ไดใ้ชช้ีวิตของพระองคบ์นโลกไม่ท าอะไร ตลอดเวลาพระองคท์ างานของพระบิดา ชีวิตบนโลกส าหรบัพระองค ์ถึงแมถ้า้มนัสัน้ แต่ทกุ
ขณะมีความหมายจากพระบิดา 

11 Believe Me that I in the Father, and the Father in Me; but if not, believe because of the works 
themselves. 
11 จงเชื่อ เรา ว่า เรา นัน้อยู่ใน พระบิดา และ พระบิดา นัน้อยู่ใน เรา แต่ถา้ไม่แลว้ เช่ือเพราะงานของพวกเขาเอง  

Comments 14:10-11. These verses talk about the Trinity of God and that the Trinity of God has given the living 
word to be the Holy Bible. As these verses have told, the Holy Bible is from the Father, not from God's beloved 
Son alone. 

ความเห็น14:10-11 ขอ้เขยีนนีพ้ดูเกี่ยวกบัความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้และนัน้คือความเป็นสามของพระผู้เป็นเจา้ท่ีไดใ้หพ้ระค าแห่งชีวิตเป็นพระ
คมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อก พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิคือจากพระบิดา ไม่ใช่จากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตามล าพงั  

“... but if not, believe because of the works themselves.” Therefore, because the Holy Bible is from the Father, 
whosoever does not believe in the Holy Bible, believe in the death on the cross of the beloved Son of God, 
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the love beyond human words can say; God of heaven was willing to taste the death in order to help the 
creatures He has created, no love is greater than this. 

“...แต่ถา้ไม่แลว้ เชื่อเพราะงานของพวกเขาเอง” ดงันัน้ เพราะพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิคือจากพระบิดา ใครก็ตามท่ีไมเ่ช่ือในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ เช่ือในการ
ตายบนกางเขนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ความรกัท่ีเหนือกว่าค าของมนษุยท่ี์สามารถพดู พระผูเ้ป็นเจา้แห่งสวรรคไ์ดย้อมเพื่อลิม้รสความตาย
เพื่อชว่ยสิง่ที่พระองคไ์ดส้รา้ง ไม่มีความรกัใดท่ียิ่งใหญก่ว่านี ้

When the verse has told “but if not,” it refers to believing in the death on the cross and the resurrection of 
the beloved Son of God because after the resurrection, He did not spend time alone but returned back to the 
Father. In our faith, we must have both together: crucifixion and resurrection; to be complete faith, it must 
be faith in the crucifixion and the resurrection of the Lord Jesus; when the beloved Son of God has accepted 
His death on the cross, the Father has already wept for what will happen to the Son. 

[The meaning of this verse would be: believe in the Holy Bible and if not, then at least believe because of the 
death of the Lord Jesus on the cross] 

เมื่อขอ้เขียนไดบ้อก”แต่ถา้ไมแ่ลว้” มนัหมายถึงเพื่อมีความเชื่อในการตายบนกางเขนและการฟ้ืนคืนชีพของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพราะหลงั
การฟ้ืนคืนชีพ พระองคไ์ม่ไดใ้ชเ้วลาตามล าพงัแต่ไดก้ลบัไปยงัพระบิดา ในความศทัราของเรา เราตอง้มีทัง้สองดวย้กนั การตรงึบนกางเขนและการฟ้ืน
คืนชีพ เพื่อสมบรูณใ์นความศทัรา มนัตอง้มีความเชื่อในการตรงึบนกางเขนและการฟ้ืนคืนชีพของพระเยซูเจา้ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ได้
ยอมรบัการตายบนกางเขนของพระองค ์พระบิดาไดร้อง้ไหแ้ลว้ส าหรบัว่าอะไรจะเกิดขึน้กบัพระบตุร 

(ความหมายของขอ้เขียนนีจ้ะเป็น เช่ือในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิและถา้ไมแ่ลว้อย่างนอย้จงเชื่อเพราะการตายบนกางเขนของพระเยซูเจา้) 
12 Truly, truly, I say to you, the one that believes in Me, the works that I do, also will he do; and 
greater than these will he do; because I am going to the Father.  
12 แทจ้ริง แทจ้ริง เรา บอกแก่พวกเจา้ว่า ผูน้ัน้ที่ไดมี้ความเชื่อใน เรา งานเหล่านัน้ที่ เรา ไดท้ า ดวย้กนัเขาจะท า และที่ยิ่งใหญ่กว่านีเ้ขาจะท า เพราะ 

เรา ก าลงัจะไปยงั พระบิดา 

Comments 14:12. “… the works that I do, also will he do”; As the verse has told all believers that if you believe 
in the beloved Son of God, the works that He did and doing now already support who He is, and according to 
the Father’s will, true believers that follow all His commandments strictly will also be able to perform His 
works. But if that person doubts in his heart, this doubt refers only to himself; that doubt also will limit the 
person in doing the work, and that person will notice the limitation has occurred, which will remind the person 
to analyze their heart again. Then, when that person has analyzed everything, that person will know the lack 
of faith, and when they come back in faith to be complete, they can continue to do the work again. 

ความเห็น14:12 “...งานเหล่านัน้ท่ีเราไดท้ า ดวย้กนัเขาจะท า” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมดนัน้ว่าถา้คณุเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ งานนัน้ท่ีพระองคไ์ดท้ าและก าลงัท าในเวลานีไ้ดส้นบัสนนุว่าพระองคคื์อใคร และเน่ืองดวย้พระประสงคข์องพระบิดา ผูท่ี้มีความเชื่อท่ี
แทจ้ริงดวย้กนัจะสามารถแสดงงานของพระองค ์แต่ถา้คนนัน้มีความสงสยัในใจของเขา ความสงสยันีห้มายถึงเพียงแก่ตวัเขาเองเท่านัน้ ดวย้กนั
ความสงสยันัน้จะจ ากดัคนในการท างาน และคนนัน้จะสงัเกตว่าความจ ากดัไดเ้กิดขึน้ ซึ่งจะเตือนใหค้นเพื่อพิจารนาใจของพวกเขาอีก แลว้ เมื่อคน
นัน้ไดพ้ิจารนาทกุอย่าง คนนัน้จะรูถ้ึงความศทัราท่ีขาดไป และเมื่อพวกเขากลบัมาในความศทัรา พวกเขาสามารถท างานต่อไปไดอ้ีก 

“and greater than these will he do”; When the verse says, “greater than this,” it refers only to the works but 
does not include the raising up of themselves from the dead; but many miracles the true believers can do; as 
the verse has told, the beloved Son of God has returned to the Father, and whatever the true believers will 
do will be under the guidance of the beloved Son of God as well.  

“ และท่ียิ่งใหญก่ว่านีเ้ขาจะท า “ เมื่อขอ้เขยีนบอกว่า “ ยิง่ใหญ่กว่านี ้“ มนัเพียงหมายถึงงานแต่ไม่ไดร้วมถึงการปลกุของพวกเขาจากความตาย แต่
งานมหศัจรรยห์ลายอย่างผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงสามารถท า ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดก้ลบัไปยงัพระบิดา และอะไรก็ตามท่ี
ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงจะท าจะอยู่ภายใตก้ารน าทางของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ดวย้เช่นกนั 

Q: The apostles in the book of Acts have performed the miracles of raising the dead.  

ค าถามเหล่าอคัรสาวกในหนงัสือกิจการของอคัรสาวกท่ีมีการท าปาฏิหารปลกุคนตาย 
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A: However, there are no apostles after the ones appointed by the Lord Jesus. The apostles could perform 
the miracles because they had received this authority from the beloved Son of God. But, after the beloved 
Son of God had been crucified, He did not appoint other apostles to perform miracles as the old apostles who 
have served alongside Him. However, the miracles have not ceased with the apostles but are not done the 
same way as the apostles did them. Still, if the true believers come to the beloved Son of God with all their 
hearts and have faith and beg for the power from the Holy Spirit, then they can perform under the name of 
the beloved Son of God, but not by their own name or other names.  

ค าตอบ อย่างไรก็ตาม ไม่มีอคัรสาวกอื่นท่ีไดม้ีการแต่งตัง้โดยพระเยซเูจา้ในภายหลงั เหล่าอคัรสาวกสามารถท าการมหศัจรรยเ์พราะพวกเขาไดร้บั
สิทธิอ านาจนีจ้ากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ แต่ ภายหลงัที่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดถ้กูตรงึบนกางเขน พระองคไ์ม่ไดแ้ต่งตัง้อคัรสาวกอื่นเพื่อ
แสดงสิ่งมหศัจรรยด์งัเหล่าอคัรสาวกเก่าซึง่ไดร้บัใชข้า้งๆพระองค ์อยา่งไรก็ตาม ถา้ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงมายงัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ดวย้ใจ
ทัง้หมดของเขาและมีความศทัราและออน้วอนส าหรบัอ านาจจากพระวิญญานบริสทุธ์ิ แลว้พวกเขาสามารถกระท าภายใตพ้ระนามของพระบตุรสดุท่ี
รกัของพระเจา้ แต่ไมใ่ช่โดยชื่อของพวกเขาเองหรือช่ืออ่ืนๆ 

Give attention, true believers, under the name of the beloved Son of God, the miracles can still be done; when 
the true believers ask from the beloved Son of God, then with the beloved Son of God's will, the Holy Spirit 
will perform the work according to the will of the beloved Son of God Himself, because the Holy Spirit belongs 
to the Father, and the Father with the beloved Son of God are One. (See also Matthew Comments 10:8).  

ใหค้วามสนใจ ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง ภายใตพ้ระนามของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ งานมหศัจรรยย์งัคงท าได ้เมื่อผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงขอจากพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ แลว้กบัพระประสงคข์องพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระวญิญานบริสทุธ์ิจะท างานเน่ืองดวย้พระประสงคข์องพระบตุรสดุท่ี
รกัของพระเจา้พระองคเ์อง เพราะพระวิญญานบริสทุธ์ิเป็นของพระบิดา และพระบิดากบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้นัน้เป็นหน่ึงเดียวกนั (ดวย้กนัม
องมทัธิวความเห็น10:8) 

Q: These days we have many self-proclaimed apostles. Are these true apostles? A: Their name has not been 
put down in the Bible because the beloved Son of God has not appointed them; we can say they are self-
proclaimed; only those that have been written down in the Holy Bible are truly apostles. The Bible has often 
mentioned that at the end times, many will self-proclaim to be the son of god, not only to be apostles; what 
we have seen now cannot be compared with what will be in the future. 

ค าถาม ทกุวนันีเ้รามีหลายคนท่ีไดป้ระกาสตนเองว่าเป็นอคัรสาวก พวกนีเ้ป็นอคัรสาวกท่ีแทจ้ริงหรือ? ค าตอบ ชื่อของพวกเขาไม่ไดใ้ส่ลงไวใ้นพระ
คมัภีรเ์พราะพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไม่ไดท้รงตัง้พวกเขาไว ้เราสามารถบอกไดว้า่พวกเขาไดป้ระกาสตนเอง มเีพียงพวกนัน้ท่ีไดม้ีชื่อเขียนลงไวใ้น
พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิคือเหล่าอคัรสาวกท่ีแทจ้ริง พระคมัภีรไ์ดบ้อกบอ่ยครัง้นัน้ว่ายงัวาระสดุทา้ย จะมีผูป้ระกาสตนเองเป็นพระบตุรของพระเจา้ ไมไ่ช่
เพียงเป็นอคัรสาวกเท่านัน้ อะไรท่ีเราไดเ้ห็นในเวลานีไ้ม่สามารถเปรียบไดก้บัว่าอะไรท่ีจะเกิดขึน้ในอนาคต  

Q: Why these days do we not hear about many miracles? A: You don’t hear about miracles, but it does not 
mean it doesn’t happen; still, many miracles are happening, but they do not get permission to be revealed 
because people’s hearts are hardened and will interpret those works in the wrong way. 

ค าถาม ท าไมทกุวนันีเ้ราไม่ไดย้ินเกี่ยวกบัสิ่งมหศัจรรยห์ลายอย่าง? ค าตอบ คณุไมไ่ดย้ินเกี่ยวกบัส่ิงมหศัจรรย ์แต่มนัไม่ไดห้มายความว่ามนัไม่ได้
เกิดขึน้ ยงัคง มีสิง่มหศัจรรยห์ลายอย่างเกดิขึน้ แต่พวกเขาไม่ไดร้บัอนญุาติใหเ้ปิดเผยเพราะใจของประชาชนนัน้แข็งกระดา้งและจะตีความหมายของ
งานเหล่านัน้ในทางท่ีผิด 

13 And whatever you will ask in My name, that will I do, so that the Father might be glorified in the 
Son.  
13 และอะไรก็ตามที่เจา้จะขอในชื่อ ของเรา สิ่งนัน้ เรา จะท า ดงันัน้เพ่ือว่า พระบิดา จะไดเ้ป็นที่เคารพบชูาใน พระบุตร 

Comments 14:13. Read the whole verse carefully and think, when a true believer has done the works that the 
beloved Son of God has done and abides at all times in the blood of the beloved Son of God, all the actions 
that the true believer has done will glorify the Father at the same time as well. The Father Himself will be 
happy to do all that work in the name of the beloved Son of God. 
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ความเห็น14:13 อ่านขอ้เขียนทัง้หมดอยา่งรอบคอบและคิด เมื่อผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงไดท้ างานนัน้ท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ าและคงอยู่
ตลอดเวลาในพระโลหิตของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ การกระท าทัง้หมดนัน้ท่ีผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงไดท้ าจะถวายพระศิรพิระบิดาในเวลาเดียวกนั
เช่นกนั พระบิดาพระองคเ์องจะทรงมีความยินดีเพื่อท างานทัง้หมดนัน้ในพระนามของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

Q: What is the difference between verse 13 and verse 14? A: A little bit of difference, but also, verse 13 confirms 
the Trinity of God; when you ask the beloved Son of God for something, the Holy Spirit also will take that 
request to the Father and the beloved Son of God will do according to the Father’s will. 

ค าถาม อะไรคือความแตกต่างระหว่างขอ้เขียน13 และขอ้เขยีน14? ค าตอบ มีความแตกต่างเล็กนอย้ แต่ดวย้กนั ขอ้เขยีน13 ยืนยนัถึงความเป็นสาม
ของพระผูเ้ป็นเจา้ เมื่อคณุขอพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ส าหรบับางอย่าง พระวญิญานบริสทุธ์ิดวย้กนัจะน าค าขอรอง้นัน้ยงัพระบิดาและพระบตุร
สดุท่ีรกัของพระเจา้จะท าเน่ืองดวย้พระประสงคข์องพระบิดา 

14 If you ask Me anything in My name, I will do.  
14 ถา้พวกเจา้จะ เรา ขอสิ่งใดในชื่อ ของเรา เรา จะท า 

Comments 14:14. When the verse has told, “ask anything,” if that asking is not against the will of the Father, 
the beloved Son of God will do it according to the purpose and the faith of the person who asks and receives.  

Whatever you ask, if it is not against the Holy Word, the Father will also listen to that. However, the majority 
of people also interpret the meaning of the Holy Word according to their own understanding. But, if you did 
not ask the Holy Spirit to guide the meaning of the Holy Word for yourself, you would not feel that what you 
ask is against the Father’s will or not. 

ความเห็น14:14 เมื่อขอ้เขียนไดบ้อกว่า “ ขอส่ิงใด” ถา้ค าขอนัน้ไม่ต่อตา้นพระประสงคข์องพระบิดา พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะท ามนัเพื่อ
จดุประสงคแ์ละความศทัราของคนซึ่งขอและรบั 

อะไรก็ตามท่ีคณุขอ ถา้มนัไม่ต่อตา้นพระค าศกัด์ิสิทธิ ดวย้กนัพระบิดาจะฟังสิ่งเหล่านัน้ อย่างไรก็ตาม ดวย้กนัคนสว่นใหญ่ไดแ้ปลความหมายของ
พระค าศกัด์ิสิทธิตามความเขา้ใจของตนเอง แต่ ถา้คณุไมข่อพระวิญญานบริสทุธ์ิเพื่อแนะน าความหมายของพระค าศกัด์ิสิทธ์ิส าหรบัตว้ของท่านเอง 
คณุนัน้จะไม่รูส้กึนัน้ว่าอะไรที่คณุขอคือต่อตา้นพระประสงคข์องพระบิดาหรือไม ่

15 If you love Me, you will keep My commandments. 
15 ถา้พวกเจา้รกั เรา พวกเจา้จะรกัษาค าสั่ง ของเรา  

Comments 14:15. The beloved Son of God has given a clear meaning to loving Him. As the verse has told, if 
you love Him, keep all the commandments He has given to you; if you don’t remember all the 
commandments, you do not love Him enough yet, you did not repeat His commandments enough in your 
heart; but if your heart truly wants to know, go and search in the Holy Bible and you will see all the 
commandments He has given.  

This verse refers to all humans because the Father has created the humans for His pleasure; so, you, as a 
human, since you are created for Him, must follow His commandments. 

ความเห็น14:15 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หค้วามหมายชดัเพื่อรกัพระองค ์ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก ถา้คณุรกัพระองค ์เกบ็รกัษาค าสั่งทัง้หมดท่ี
พระองคไ์ดใ้หแ้ก่คณุ ถา้คณุจ าพระค าสั่งทัง้หมดไม่ได ้คณุยงัไม่รกัพระองคเ์พยีงพอ คณุไม่ไดย้  า้เตือนพระค าสั่งของพระองคเ์พียงพอในใจของคณุ 
แต่ถา้ใจของคณุตอง้การรูอ้ย่างแทจ้ริง ไปและคน้หาในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิและคณุจะพบพระค าสั่งทัง้หมดท่ีพระองคไ์ดใ้ห ้

ขอ้เขยีนนีห้มายถึงเพื่อมนษุยท์ัง้หมดเพราะพระบิดาไดส้รา้งมนษุยส์ าหรบัความพอใจของพระองค ์ดงันัน้ คณุ ผูเ้ป็นมนษุย ์เมือ่คณุไดถ้กูสรา้งส าหรบั
พระองค ์ตอง้ติดตามพระค าสั่งของพระองค ์

Q: In Matthew 22:37-40, the Lord Jesus gave two important commandments. What other commandments 
should we consider besides these two? A: When the beloved Son of God has talked about love, He also has 
talked about loving the Word as well, and then you must find for yourself how to love the Word and what you 
should do with that love of the Word; should you just read the Word and let it rest or meditate on it and get 
understanding and follow? And when you understand and follow, that would be enough to follow His 
commandments. 
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ค าถาม ในมทัธิว22:37-40 พระเยซเูจา้ไดใ้หพ้ระค าสั่งที่ส  าคญัสองประการ อะไรคือพระค าสั่งอื่นท่ีเราควรจะถือนอกจากสองขอ้นี?้ ค าตอบ เมื่อพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูเกี่ยวกบัความรกั ดวย้กนัพระองคไ์ดพ้ดูเกี่ยวกบัรกัพระค าดวย้เช่นกนั และแลว้คณุตอง้หาส าหรบัตวัของคณุเองเพื่อรกั
พระค าอย่างไรและอะไรท่ีคณุควรจะท ากบัความรกัแห่งพระค านัน้ คณุเพียงอ่านพระค าและปลอ่ยใหม้นัพกัหรือฝึกอบรมต่อมนัและไดร้บัความเขา้ใจ
และติดตาม? และเมื่อคณุเขา้ใจและติดตาม นัน้เพียงจะพอเพื่อติดตามพระค าสั่งของพระองค ์

16 And I will ask the Father, and He will give you another Intercessor that exists with you to the age, 
16 และ เรา จะขอต่อ พระบิดา และ พระองคท่์าน จะใหแ้ก่พวกเจา้ พระผูท้รงปลอบประโลม อีกนัน้ที่จะไดอ้ยู่กับพวกเจา้ตลอดไป  

Comments 14:16. “another Intercessor”; Besides the Spirit of the beloved Son of God, “another” refers to the 
Holy Spirit, which the Father will give to the true believers; the Spirit of the beloved Son of God has already 
been given to all that truly believe in His Deity and follow His commandments. 

ความเห็น14:16 “ พระผูท้รงปลอบประโลมนัน้” ขา้งๆพระวญิญานของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ “อีกนัน้” หมายถึงพระวญิญานบริสทุธ์ิ ซึ่งพระ
บิดาจะใหแ้ก่ผูท่ี้มีความเชื่อท่ีแทจ้ริง พระวญิญานของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้ีใหแ้ลว้แก่ทัง้หมดนัน้ท่ีมีความเชื่อท่ีแทจ้ริงในความป็นเทพของ
พระองคแ์ละติดตามพระค าสั่งของพระองค ์ 

“Intercessor” refers to the Spirit of Christ and the Holy Spirit; both are Intercessors; the duty of both Spirits 
will be to guide the true believers and help the true believers to meditate on the Holy Word.  

This verse refers to all that follow the Lord’s teaching; if you follow the Holy Bible and meditate and practice, 
then when you have both meditation and practice, the beloved Son of God will do as the verse has told to all. 
For all true believers to receive the Holy Spirit, they must also abide by the teaching. When you have received 
the Holy Spirit, He will not depart from you only when your heart has blasphemed against the Trinity of God.  

“พระผูท้รงปลอบประโลม” หมายถึงจิตวญิญานของพระคริสตแ์ละพระวิญญานบรสิทุธ์ิ ทัง้สองคือพระผูท้รงปลอบประโลม หนา้ท่ีของจิตวิญญานทัง้
สองคือจะแนะน าเหล่าผูท่ี้มีความเชื่อท่ีแทจ้ริงและชวย่เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงเพือ่ฝึกอบรมต่อพระค าศกัด์ิสิทธิ 

ขอ้เขยีนนีห้มายถึงเพื่อติดตามพระค าสอนของพระเจา้ทัง้หมด ถา้คณุติดตามพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิและฝึกอบรมและปฏิบติั แลว้เมื่อคณุมีทัง้ฝึกอบรม
และปฏิบติัแลว้ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะท าตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกแก่ทัง้หมด ส าหรบัเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมดเพื่อรบัพระวิญญาน
บริสทุธ์ิ ดวย้กนัพวกเขาตอง้คงอยู่โดยพระค าสอน เมื่อคณุไดร้บัพระวิญญานบริสทุธ์ิ พระองคจ์ะไม่แยกไปจากคณุนอกจากเมือ่ใจของคณุไดล้บหรู่
ต่อตา้นความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ 

Following the Lord’s teaching also refers to letting the Holy Word be the food of your soul; your body needs 
food, and the soul needs food as well; you eat food every day, so meditate on the Holy Word every day as 
well. 

ดวย้กนัติดตามพระค าสอนของพระเจา้เพือ่ใหพ้ระค าศกัด์ิสิทธ์ิคืออาหารส าหรบัจิตวญิญานของคณุ รา่งกายของคณุตอง้การอาหาร และจิตวิญญาน
ตอง้การอาหารดวย้เช่นกนั คณุกินอาหารทกุวนั ดงันัน้ฝึกอบรมบนพระค าศกัด์ิสิทธิทกุวนัดวย้เช่นเดียวกนั 

Think in this way as well; people may talk about God all day long, but that does not have any impact in their 
heart on what God truly is for them if they don’t meditate on the Word; most think only God is up there, not 
down here; they have forgotten that He has given the Living Word, and the Word cannot be living Word if 
God is not in the Word; that can tell to all believers, God is on earth as well; if you don’t read the living Word, 
you have not been in touch with God Himself. 

คิดในทางนีด้วย้เช่นกนั ประชาชนอาจพดูเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ทัง้วนั แต่นัน้ไม่ไดม้ีผลกระทบใดๆในใจว่าจริงๆแลว้พระผูเ้ป็นเจา้คือใครท่ีแทจ้ริง
ส าหรบัพวกเขาถา้พวกเขาไม่ฝึกอบรมบนพระค า คนสว่นมากคิดว่าพระผูเ้ป็นเจา้อยูเ่บื่องบน ไม่ลงมาขา้งล่างนี ้พวกเขาไดล้ืมนัน้ว่าพระองคไ์ดใ้ห้
พระค าแห่งชีวิต และพระค าไม่สามารถเป็นพระค าแห่งชีวิตถา้พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ไดอ้ยูใ่นพระค า นัน้สามารถบอกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมด พระผู้
เป็นเจา้คืออยู่บนโลกดวย้เช่นกนั ถา้คณุไม่อ่านพระค าแห่งชีวิต คณุจะไม่ไดส้มัผสักบัพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์อง 

Q: We talk about the Father, the Son, the Holy Spirit, and the Spirit of Christ in these comments. How do we 
understand the Trinity in this context? A: We cannot say that the Holy Spirit and the Spirit of Christ are 
identical, but we can say that both Intercessors are One because the Father and the Son are One. The Father 
and the beloved Son are One; when we say Trinity, we refer to the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit; 
but the Holy Spirit and the Spirit of Christ are also joined to be One and to work together. 
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ค าถาม เราพดูเกี่ยวกบัพระบิดา พระบตุร พระวญิญานบริสทุธ์ิ และจิตวิญญานของพระคริสตใ์นความเห็นนี ้เราสามารถเขา้ใจไดอ้ย่างไรถึงความ
เป็นสามในค าอธิบายความหมายประกอบนี?้ ค าตอบ เราไม่สามารถพดูไดว้่าพระวิญญานบริสทุธ์ิและจติวิญญานของพระคริสตน์ัน้เหมือนกนั แต่
เราสามารถพดูไดว้่าพระผูท้รงปลอบประโลมทัง้สองนัน้เป็นหน่ึงเดียวกนัเพราะพระบิดาและพระบตุรนัน้เป็นหน่ึงเดียวกนั พระบิดาและพระบตุรสดุท่ี
รกันัน้เป็นหน่ึงเดียวกนั เมื่อเราพดูวา่พระทัง้สาม เราหมายถงึพระบิดา พระบตุรพระเยซู และพระวิญญานบริสทุธ์ิ แต่พระวญิญานบริสทุธ์ิและจิต
วิญญานของพระคริสตด์วย้กนัประกอบกนัเป็นหน่ึงเดียวกนัและท างานดวย้กนั 

Q: The Father is a person, the Holy Spirit is a person, and the Son is a person; what can we say then about the 
Spirit of Christ within the Trinity of God? A: Remember as well that within these Three, only the beloved Son 
of God is in human form; the beloved Son of God returned to heaven in human form; in human form, He must 
have the Spirit, so the Spirit of Christ is with Him; but, also, He has sent His Spirit to help the humans. No 
human can understand the Deity of God. 

ค าถาม พระบิดาคือบคุคล พระวิญญานบริสทุธ์ิคือบคุคล และพระบตุรคือบคุคล แลว้เราสามารถพดูไดว้่าอะไรเกี่ยวกบัจิตวิญญานของพระคริสต์
ภายในความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้? ค าตอบ จ าไวด้วย้กนันัน้ว่าภายในทัง้สามนี ้มีเพยีงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คืออยู่ในรูปมนษุย ์พระบตุร
สดุท่ีรกัของพระเจา้ไดก้ลบัสู่สวรรคใ์นรูปมนษุย ์ในรูปมนษุย ์พระองคต์อง้มีจิตวิญญาน ดงันัน้จิตวิญญานของพระคริสตคื์ออยู่ในพระองค ์แต่ ดวย้กนั 
พระองคไ์ดส้่งจิตวิญญานของพระองคเ์พือ่ชว่ยมนษุย ์มนษุยไ์มส่ามารถเขา้ใจความเป็นพระเจา้ของพระผูเ้ป็นเจา้ 

17 the Spirit of divine truth, whom the world is not able to receive; because it does not see Him, 
neither knows Him; you know Him, because He abides with you, and will be in you. 
17 พระวิญญาน แห่งความจริง ผูซ้ึ่งโลกไม่สามารถรบัได ้เพราะมนัไม่เห็น พระองค ์รวมทัง้ไม่รูจ้กั พระองค ์พวกเจา้รูจ้กั พระองค ์เพราะ พระองค ์

ทรงอยู่กบัพวกเจา้ และจะทรงอยู่ในพวกเจา้ 

Comments 14:17. “the Spirit of divine truth ….” As the verse tells to all believers, the Spirit of divine truth 
because it is the Spirit of God, and it cannot be any untruth in Him; even though human life always tells lies, 
but when the Spirit of God came upon the whole world, the one that accepts and abides in the teachings of 
the Lord will not be able to tell a lie or do unrighteous things, because the Spirit of divine truth will not give 
peace to that person. If that person acts against the Holy Word teachings, the peace that the person felt 
would also disappear from that person. 

ความเห็น14:17 “พระวิญญานแห่งความจริง...” ตามท่ีขอ้เขียนบอกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมด พระวิญญานแห่งความจรงิเพราะมนัคือพระ
วิญญานของพระผูเ้ป็นเจา้ และมนัไม่สามารถมีสิ่งเท็จในพระองค ์ถงึแมว้่าตลอดชีวิตของมนษุยพ์ดูโกหก แต่เมื่อพระวิญญานของพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้า
เหนือทัง้โลก ผูน้ัน้ท่ียอมรบัและคงอยู่ในพระค าสอนของพระเจา้จะไม่สามารถพดูโกหกหรือท าสิ่งท่ีไม่ถกูตอง้ เพราะพระวิญญานแห่งความจริงจะ
ไม่ใหค้วามสขุสงบแก่คนคนนัน้ ถา้คนนัน้แสดงออกต่อตา้นพระค าสอนศกัด์ิสิทธ์ิ ความสขุสงบท่ีคนนัน้ไดรู้ส้กึดวย้กนัจะหายไปจากคนนัน้ 

“because it does not see Him”; Humans’ eyes do not have the ability to see the Spirit of God; this makes 
humans feel that if they cannot see, then there is no Spirit of God around them. Humans always need to see 
proof from God, but God does not have the duty to prove to humans; you have seen all His work, look around 
you and look to yourself as well; all are the work of God around you and in you; so, why humans’ minds still 
think that things they cannot see cannot be true? 

“เพราะมนัไม่เห็นพระองค”์ ตาของมนษุยไ์ม่มีความสามารถเพื่อเห็นจิตวิญญานของพระผูเ้ป็นเจา้ สิ่งนีท้  าใหม้นษุยรู์ส้กึนัน้ว่าถา้พวกเขาไม่สามารถ
เห็น แลว้ท่ีนัน้ไม่มีจิตวิญญานของพระผูเ้ป็นเจา้รอบๆพวกเขา ตลอดเวลามนษุยต์อง้การเห็นการพิสจูนจ์ากพระผูเ้ป็นเจา้ แต่พระผูเ้ป็นเจา้ไม่มีหนา้ท่ี
เพื่อพิสจูนแ์ก่มนษุย ์คณุไดเ้ห็นงานทัง้หมดของพระองค ์มองรอบๆคณุและมองตวัคณุเองดวย้เช่นกนั ทัง้หมดคืองานของพระผูเ้ป็นเจา้รอบๆคณุและ
ในคณุ ดงันัน้ ท าไมความคิดของมนษุยย์งัคงคิดว่าสิ่งนัน้ท่ีพวกเขาสามารถเห็นไม่สามารถเป็นจริง? 

“neither knows Him”; Those who do not have faith in God will not know about Him because those persons 
will not meditate on the Holy Word. Whoever does not meditate in the Holy Word will never know God in 
their heart; even the eyes have seen His work, but the heart of the person will not accept that it is the work 
of God who created all things. But those who know Him will always have in their hearts to read and meditate 
more on the Holy Word because, in their hearts, they wish to be closer to Him.  

“รวมทัง้ไม่รูจ้กัพระองค”์ พวกนัน้ผูซ้ึ่งไม่มคีวามศทัราในพระผูเ้ป็นเจา้จะไม่รูเ้กี่ยวกบัพระองคเ์พราะคนพวกนัน้จะไม่ฝึกอบรมต่อพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ ใคร
ก็ตามท่ีไม่ฝึกอบรมในพระค าศกัด์ิสิทธ์ิจะไม่เคยรูพ้ระผูเ้ป็นเจา้ในใจของพวกเขา ถงึแมต้าไดเ้ห็นงานของพระองค ์แต่ใจของคนนัน้จะไม่ยอมรบันัน้ว่า
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มนัคืองานของพระผูเ้ป็นเจา้ผูซ้ึ่งไดส้รา้งทกุอย่าง แต่พวกนัน้ซึ่งรูจ้กัพระองคต์ลอดเวลาจะมีในใจของพวกเขาเพื่ออ่านและฝึกอบรมต่อพระค าศกัด์ิ
สิทธิ ในใจของพวกเขา พวกเขาปรารถนาเพื่อเขา้มาใกลก้บัพระองค ์

 “you know Him …”; This part of the verse only talks about the true believers. True believers know God 
because, in their hearts, they thank Him for the work of His hands around them, and when those persons 
meditate on the Word of God, the Word of God also abides in them. The hearts of true believers will always 
feel that the Spirit of God is in them and be with them, helping them and guiding them in all their actions to 
come closer to God Himself; the hearts of true believers always will have joy in praising and glorifying the 
Lord God Most High. 

“ พวกเจา้รูจ้กัพระองค.์..”สว่นนีข้องขอ้เขียนเพียงพดูเกี่ยวกบัเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงรูจ้กัพระผูเ้ป็นเจา้เพราะ ในใจของพวก
เขา พวกเขาขอบพระคณุพระองคส์ าหรบังานแห่งมือของพระองคร์อบๆพวกเขา และเมื่อคนพวกนัน้ไดฝึ้กอบรมต่อพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กนั
พระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ไดค้งอยู่ในพวกเขา ใจของเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงตลอดเวลาจะรูส้กึนัน้ว่าจิตวิญญานของพระผูเ้ป็นเจา้ในพวกเขาและ
อยู่กบัพวกเขา ชวย่พวกเขาและแนะน าพวกเขาในทกุอย่างท่ีพวกเขาท าเพื่อไดเ้ขา้มาใกล้กบัพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์อง ใจของเหล่าผูม้ีความเชื่อ
แทจ้ริงตลอดเวลาจะมีความสขุในการในการสรรเสริญและสดดีุพระเจา้ผูส้งูสดุ 

18 I will not leave you orphans; I am coming to you. 
18 เรา จะไม่ทิง้พวกเจา้ใหเ้ป็นเหมือนลูกก าพรา้ เรา ก าลงัจะมาหาเจา้  

Comments 14:18. As all readers can notice, in this verse, the beloved Son of God has made a promise to come 
back for us; the beloved Son of God will be as our parent; all true believers will be as His children, and none 
will be as an orphan because the beloved Son of God lives for eternity, and as His children always we will have 
Him with us. So, when the beloved Son says, “I am coming to you,” it becomes His promise to come to us; it 
is the beloved Son of God who made this promise; all true believers that believe in Him should remember this 
in their heart, He is coming back for you as well.  

ความเห็น13:18 ตามท่ีผูอ้่านทกุท่านสามารถสงัเกต ในขอ้เขียนนีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หส้ญัญาว่าจะกลบัมาส าหรบัพวกเรา พระบตุรสดุ
ท่ีรกัของพระเจา้จะเป็นผูป้กครองของเรา เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมดจะเป็นเหมือนลกูของพระองค ์และไม่มใีครจะเป็นเหมือนลกูก าพรา้เพราะ
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้มีชีวิตอยู่นิรนัดร ์และตลอดเวลาเป็นลกูของพระองคเ์ราจะมีพระองคอ์ยู่กบัเรา ดงันัน้ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกับอกว่า “เรา
ก าลงัจะมาหาเจา้” มนักลายเป็นค าสญัญของพระองคเ์พื่อมาหาเรามนัคือพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ผูท่ี้ไดท้ าสญัญานี้ เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้รงิท่ี
เชื่อในพระองคค์วรจ าสิ่งนีใ้นใจของพวกเขา พระองคจ์ะกลบัมาส าหรบัคณุเช่นกนั  

19 Still a little, and the world sees Me no more; however, you see Me; because I live, and you will live.  
19 ยงัคงมีเวลาอีกชว่งหนึ่ง และโลกจะไม่ไดเ้ห็น เรา อีกต่อไป อย่างไรก็ตาม พวกเจา้เห็น เรา เพราะ เรา มีชีวิตอยู่ และพวกเจา้จะมีชีวิตอยู่ 

Comments 14:19. As this verse tells, the beloved Son of God has said to all believers straight that His time as 
a human on earth has come to an end, and all true believers in Him will not see Him with their physical eyes 
anymore; also, the people of the whole world as well, will not see Him anymore with their physical eyes. 

“however, you see Me”; Here, as the reader can notice, the beloved Son of God has told all true believers 
that they see Him, but not yet with a physical eye, but with the eye of the soul; and, not only just the eye of 
soul sees Him but, our own inner feeling feels Him as well; we feel that the beloved Son of God, His love, is 
still with everyone here. 

ความเห็น14:19 ตามท่ีขอ้เขียนนีบ้อก พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูแกเ่หล่าผูท่ี้ความเชื่อทัง้หมดตรงๆนัน้ว่าเวลาของพระองคแ์ห่งการเป็น
มนษุยบ์นโลกไดม้าถึงที่จบ และเหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงในพระองคจ์ะไม่ไดเ้ห็นพระองคด์วย้สายตาคนต่อไป ดวย้กนั  ประชาชนทัง้โลกดวย้เช่นกนั 
จะไม่ไดเ้ห็นพระองคอ์ีกต่อไปดวย้สายตาคนของพวกเขา 

“อย่างไรก็ตาม พวกเจา้เห็นเรา” ในท่ีนี ้ตามท่ีผูอ้่านสามารถสงัเกต พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกแก่เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมดนัน้ว่าพวก
เขาเห็นพระองค ์แต่ไมใ่ช่ดวย้สายตาคน แต่ดวย้สายตาของจิตวิญญาน และ ไมใ่ช่เพียงตาของจิตวิญญานเห็นพระองคแ์ต่ความรูส้กึภายในของเรา
รูส้กึพระองคด์วย้เช่นกนั เรารูส้กึนัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ความรกัของพระองค ์คือยงัคงอยู่กบัทกุคนในท่ีนี ้

“because I live, and you will live.” Let all true believers take note of this portion; because the Holy Son lives 
forever, His presence will make all humans still be alive until the end of the time comes for all; and at that 
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time when the judgment has been announced to all living, those that live because of the life of the beloved 
Son of God will get the first place to be announced to come up in front to receive the judgment of grace; and 
after that those true believers will spend life eternally with the beloved Son of God. 

“เพราะเรามีชีวิตอยู่ และพวกเจา้จะมีชีวิตอยู่” ใหเ้หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมดใหส้งัเกตของสว่นนี ้เพราะพระบตุรศกัด์ิสิทธิมีชีวิตตลอดไป การ
ปรากฏตวัของพระองคจ์ะท าใหม้นษุยท์ัง้หมดยงัคงมีชีวิตจนกระทั่งเวลาสดุทา้ยมาถงึส าหรบัทกุคน และในเวลานัน้เมื่อค าพพิากษาไดม้ีประกาสแก่
เหล่าผูม้ีชีวิตทัง้หมด พวกนัน้ท่ีมีชีวิตเพราะชีวิตของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เป็นพวกแรกท่ีจะไดร้บัการประกาสเพื่อขึน้มาขา้งหนา้เพื่อรบัการ
ตดัสินของพระคณุ และหลงัจากนัน้เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงจะใชช้ีวิตนิรนัดรก์บัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

20 In that day you will know that I in My Father, and you in Me, and I in you. 
20 ในวนันัน้พวกเจา้จะรูว้่า เรา นัน้อยู่ใน พระบิดา และพวกเจา้อยู่ใน เรา และ เรา ในพวกเจา้  

Comments 14:20. When the verse says, “I in,” it means being in forever; but if it says, “I am in,” it means being 
in right now only.  

As the verse has told to all true believers, in their hearts they already have felt the beloved Son of God; when 
their heart has acknowledged the beloved Son of God, that heart has already acknowledged the Father which 
is in Him as well; and He Himself (Jesus) is in that person’s heart; and in the heart of the beloved Son of God, 
you also have a place to be as well, as the verse has told straight to all believers.  

“In that day” refers to the day of the resurrection when the beloved Son of God has returned back to heaven. 

ความเห็น14:20 เมื่อขอ้เขียนบอกวา่ “เราใน” มนัหมายความว่าเป็นไปตลอดเวลา แต่ถา้มนับอกว่า “เราอยู่ภายใน” มนัเหมือนว่าอยู่ภายในในเวลานี้
เท่านัน้ 

ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมด ในใจของพวกเขานัน้พวกเขาไดย้อมรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้แลว้ เมื่อใจของพวก
เขาไดร้บัรูพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ใจนัน้ไดย้อมรบัพระบิดาซึง่อยู่ในพระองคด์วย้เช่นกนั และพระองคพ์ระองคเ์อง(พระเยซู)ในใจของคนนัน้ และ
ในใจของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ คณุดวย้กนัจะมีความสขุสงบดวย้เช่นกนั ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อกโดยตรงต่อเหล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมด 

“ในวนันัน้” หมายถึงวนัแห่งการฟ้ืนคืนชีพเมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดก้ลบัคืนสู่สวรรค ์
21 The one having My commandments, and keeping them, that one is the one loving Me; and the one 
loving Me, will be loved by My heavenly Father; I will love him and will declare Myself to him.  
21 ผูท้ี่ไดถ้ือค าสั่ง ของเรา และเก็บรกัษาพวกเขา เขาผูน้ัน้คือผูท้ี่ไดร้กั เรา และเขาผูน้ัน้ที่ไดร้กั เรา จะเป็นที่รกัโดย พระบิดา แห่งสวรรค ์ของเรา 

เรา จะรกัเขาและจะส าแดง ตัวของเราเอง แก่เขา 

Comments 14:21. “The one having My commandments, and keeping them”; These two portions always go 
together because if you know the commandments but don’t keep them, that will not be complete. Any true 
believer that knows the commandments must truly keep them all, not just in the head but deep in the heart 
as well. When you have kept them, you can call yourself a true believer in God; this qualification is needed to 
set yourself apart from the rest of the world. 

ความเห็น14:21 “ผูท่ี้ไดถ้ือค าสั่งของเรา และเก็บรกัษาพวกเขา” สว่นทัง้สองนีต้ลอดเวลาไปดวย้กนัเพราะถา้คณุรูค้  าสั่งแต่ไมเ่ก็บรกัษาพวกเขา นัน้
จะไม่สมบรูณ ์ผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงคนใดนัน้ท่ีรูค้  าสั่งจริงๆตอง้เก็บรกัษาพวกเขาทัง้หมด ไม่ใชเ่พยีงแต่ในหวัแต่ลกึภายในใจดวย้เช่นกนั เมื่อคณุเก็บ
รกัษาพวกเขา คณุสามารถเรียกตวัของคณุเองว่าคือผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงในพระผูเ้ป็นเจา้ คณุสมบติันีคื้อตอง้การเพื่อตัง้ตวัคณุแยกจากสว่นท่ีเหลือ
ของโลก 

“… that one is the one loving Me; and the one loving Me, will be loved by My heavenly Father”; As the verse 
has told all true believers, if you love the beloved Son of God, the Father will also love you. Therefore, to win 
the love of the Father, the heart of a true believer must listen and obey all teachings of the beloved Son of 
God. 

“...เขาผูน้ัน้คือผูท่ี้ไดร้กัเรา และเขาผูน้ัน้ท่ีไดร้กัเรา จะเป็นท่ีรกัโดยพระบิดาแห่สวรรคข์องเรา” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อกเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมด 
ถา้คณุรกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดวย้กนัพระบิดาจะรกัคณุ ดงันัน้ เพื่อชนะความรกัของพระบิดา ใจของผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงตอง้ฟังและท าตาม
พระค าสอนทัง้หมดของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
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“I will love him and will declare Myself to him.” This saying is the promise of the beloved Son of God to show 
Himself to all true believers, and He will love all those that truly love Him and obey His teachings. And those 
true believers will experience the beloved Son of God’s love in their hearts and also can feel His love and 
presence around them, and those persons will never feel alone anymore; the love of the beloved Son of God 
will surround the true believers at all times. 

“เราจะรกัเขาและจะส าแดงตวัของเราเองแก่เขา” ค าบอกนีคื้อพระสญัญาของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อแสดงพระองคเ์องต่อเหล่าผูม้ีความเชื่อ
ท่ีแทจ้ริงทัง้หมด และพระองคจ์ะรกัพวกเขาทัง้หมดนัน้ท่ีรกัพระองคอ์ย่างแทจ้ริงและเชื่อฟังพระค าสอนของพระองค ์และเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง
นัน้จะไดร้บัประสบการณใ์นความรกัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในใจของพวกเขาและดวย้กนัสามารถรูส้กึถึงความรกัของพระองคแ์ละมีอยู่
รอบตวัของพวกเขา และคนเหล่านัน้จะไมเ่คยรูส้กึวา่อยู่ตามล าพงัอีกต่อไป ความรกัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะอยู่รอบๆเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ี
แทจ้ริงตลอดเวลา 

22 Judas (not the Iscariot) says to Him, Lord, and what has occurred that Thou are about to declare 
Thyself to us, and not to the world? 
22 ยดูาส (ไม่ใช่อิสคาริโอด) พดูต่อ พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า และอะไรที่ พระองคท่์าน จะแสดงตวัของ พระองคท่์านเอง แก่พวกเรา และไม่ใช่แก่

โลก?  

Comments 14:22. “Judas … to us.” When Judas asked this question, also in his heart, he already had the 
question that he wanted to know. So, when the beloved Son of God told them that He would show Himself 
to them, it made him also think if they were more special than the rest of the world. 

ความเห็น14:22 “ยดูาส...แกพ่วกเรา” เมือ่ยดูาสไดถ้ามค าถามนี ้ดวย้กนัในใจของเขา เขาไดม้ีค าถามนัน้ท่ีเขาตอง้การเพื่อรู ้ดงันัน้เมื่อพระบตุรสดุท่ี
รกัของพระเจา้บอกแกพ่วกเขานัน้ว่าพระองคจ์ะแสดงตวัของพระองคเ์องแก่พวกเขา ดวย้กนัมนัท าใหพ้วกเขาคิดว่าพวกเขานัน้มีความเป็นพเิศษ
มากกว่าสว่นท่ีเหลือของโลก 

This question will also be for the rest of the people to whom the beloved Son of God will show Himself. Is He 
talking here about the chosen ones or not? The answer for all is true, the beloved Son of God is talking about 
the chosen ones that have been chosen to listen and obey His teachings. If you do not listen and obey, you 
will become like the rest of the world who hear about the beloved Son of God but do not believe that what 
He says is true; this difference makes the world (of those that know about the Bible) separated into two types 
of souls, the souls that listen and obey the teaching of the Holy Bible, and other souls that know about the 
Holy Bible but do not believe it is the true teaching of God.  

ดวย้กนัค าถามนีจ้ะเป็นส าหรบัประชาชนสว่นท่ีเหลือจากผูซ้ึ่งที่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะแสดงพระองคเ์อง ที่นีคื้อท่ีพระองคพ์ดูเกี่ยวกับเหล่าผูท่ี้
ไดร้บัเลือกหรือไม่? ค าตอบส าหรบัทัง้หมดคือความจริง พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ก าลงัพดูถงึเกี่ยวกบัผูท่ี้ไดร้บัเลือกเพื่อฟังและท าตามพระค าสอน
ของพระองค ์ถา้คณุไมฟั่งและท าตาม คณุจะเป็นเหมือนสว่นท่ีเหลือของโลกผูซ้ึ่งไดย้นิเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้แต่ไม่ไดเ้ชื่อว่าส่ิงที่
พระองคพ์ดูนัน้จริงความแตกต่างนีท้  าใหโ้ลก (ของพวกนัน้ท่ีรูเ้กี่ยวกบัพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ) แยกออกเป็นจิตวิญญานสองพวก จิตวิญญานนัน้ท่ีฟังและ
ท าตามพระค าสอนของพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ และจิตวิญญานอ่ืนนัน้ท่ีรูเ้กี่ยวกบัพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธแ์ต่ไม่เชื่อว่ามนันัน้คือพระค าสอนท่ีแทจ้ริงของพระผู้
เป็นเจา้ 

The point of separation is the heart of each soul itself, if you believe in the Holy Bible, you must meditate and 
read, and those actions will convince the person's soul to come and be willing to serve the Lord God Almighty 
without doubting or delay. 

จดุของการแยกคือใจของแต่ละจิตวิญญานมนัเอง ถา้คณุเช่ือในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ คณุตอง้ฝึกอบรมและอ่าน และการกระท าเหล่านัน้จะโนม้นา้วจิต
วิญญานของคนเพื่อมาและปรารถนาเพื่อรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุโดยไม่มีความสงสยัหรือลงัเล 

 “and not to the world.” This part of the verse refers to those that have surrendered their hearts to the dark 
side’s teachings. These persons have known the Holy Word but did not believe, and instead of meditating on 
the Word for faith, those persons have meditated on the Word to find mistakes in the Word and be able to 
fight the ones that come with faith to make their faith weakened by throwing doubts in their hearts; it is 
difficult for the rest of the world to know the difference between the Spirit of the Holy Word and the spirit 
of the dark teaching. 
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“และไม่ใชแ่ก่โลก” สว่นนีข้องขอ้เขยีนหมายถึงพวกนัน้ท่ีไดย้อมมอบใจของพวกเขาต่อการสอนของความมืด คนพวกนีไ้ดรู้พ้ระค าศกัด์ิสิทธิแต่ไม่เช่ือ 
และแทนท่ีของการฝึกอบรมบนพระค าส าหรบัความศทัรา คนพวกนัน้ฝึกอบรมบนพระค าเพื่อหาข้อผิดในพระค าและสามารถสูผู้น้ัน้ท่ีมาดวย้ความศทั
ราเพื่อท าใหค้วาศทัราของพวกเขาออ่นแอโดยโยนความสงสยัในใจของพวกเขา มนัคือยากส าหรบัสว่นท่ีเหลือของโลกเพื่อรูค้วามแตกต่างระหว่าง
พระวญิญานของพระค าศกัด์ิสิทธิและวิญญานของความมืดท่ีสอน 

23 Jesus answered and said to him, If anyone loves Me, he will keep My word, and My Father will love 
him, and We will come to him, and will make a home with him.  
23 พระเยซู ไดต้อบและพดูแก่เขาว่า ถา้ใครก็ตามที่รกั เรา เขาจะเก็บรกัษาค า ของเรา และ พระบิดาของเรา จะรกัเขา และ พวกเรา จะมายงัเขา 

และท าบา้นกบัเขา 

Comments 14:23. “If anyone loves Me, he will keep My word.” So, as the verse clearly tells, if you love the 
beloved Son of God, you will keep His teachings in your heart; but, when you keep His word, you must also 
read and meditate on the Holy Bible; the Holy Bible has all the teachings, and those teachings will make your 
heart ready to receive Him as well. 

ความเห็น14:23 ”ถา้ใครก็ตามท่ีรกัเรา เขาจะเก็บรกัษาค าของเรา” ดงันัน้ ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อกอย่างชดัเจน ถา้คณุรกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
คณุจะเก็บพระค าสอนของพระองคไ์วใ้นใจของคณุ เมื่อคณุเกบ็พระค าของพระองค ์คณุดวย้กนัก็ตอง้อ่านและฝึกอบรมบนพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ พระ
คมัภีรศ์กัด์ิสิทธิไดม้ีสอนทัง้หมด และค าสอนเหล่านัน้จะท าใหใ้จของคณุพรอม้เพื่อรบัพระองคเ์ช่นกนั 

 “... and My Father will love him.” Give attention to what the verse has said to all true believers. The beloved 
Son of God has told all that the Father Himself will love you because you love the beloved Son of God. And 
this is the way the Father shows love to anyone: when that person meditates on the Holy Word, that person 
will realize the peace in their heart, and during that time, within the heart, they will have great joy because 
the Father Himself also is happy with that soul. The root of all happiness for the soul is the Holy Word of God. 

“...และพระบิดาของเราจะรกัเขา“ ใหค้วามสนใจว่าอะไรท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกต่อเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมด พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อก
ทัง้หมดนัน้ว่าพระบิดาพระองคเ์องจะรกัคณุเพราะคณุรกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และนีคื้อทางท่ีพระบิดาทรงแสดงความรกัแก่ผูใ้ด เมื่อคนนัน้
ฝึกอบรมบนพระค าศกัด์ิสิทธิ คนนัน้จะตระหนกัว่าความสขุสงบในใจของพวกเขา และในระหว่างเวลานัน้ ภายในใจ พวกเขาจะมีความสขุยิ่งใหญ่
เพราะพระบิดาพระองคเ์องดวย้กนัมีความสขุกบัจิตวิญญานนัน้ รากของความสขุท่ีสดุทัง้หมดส าหรบัจิตวิญญานคือพระค าศกัด์ิสิทธิของพระผูเ้ป็น
เจา้ 

“and We will come to him.” Give attention to the word “We”; this refers to the Trinity of God, and at the same 
time, the Spirit of the beloved Son of God will also be there. 

“และพวกเราจะมายงัเขา“ ใหค้วามสนใจต่อค าว่า “พวกเรา” นีห้มายถึงความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ และในเวลาเดียวกนั พระจิตวิญญานของ
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ดวย้กนัจะอยู่ท่ีนัน้   

“… and will make a home with him.” When the heart of a true believer becomes home for the Lord, that 
heart of the blessed one will receive the greatest joy of life, which will also make the faith grow. The home is 
the place where God will dwell and also will make that home the proper place for receiving all praising of the 
soul; the request the soul will ask for the Lord to dwell in will receive the answer, and deep in the heart of 
true believers, it will acknowledge the answer they have received, which they can feel by the soul, not by the 
feeling of the head itself; that feeling will be deep down until the person cannot tell where that happiness 
comes from. Therefore, to decorate the heart to be the home of the Lord, all believers should put the praises 
in the heart which glorify the Trinity of God ; the words used for glorifying the Trinity of God will decorate the 
heart of the soul itself for the Lord.  

“...และท าบา้นกบัเขา” เมื่อใจของผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงกลายเป็นบา้นส าหรบัพระเจา้ ใจนัน้ของผูท่ี้ไดร้บัพระพรจะไดร้บัความสขุยิ่งใหญ่ท่ีสดุของชีวิต 
ซึ่งดวย้กนัจะท าใหค้วามศทัราเติบโต บา้นคือท่ีท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ด ารงคอ์ยู่และดวย้กนัจะท าใหบ้า้นนัน้เหมาะสมส าหรบัรบัค าสรรเสริญของจิตวิญญาน 
ค าขอท่ีจิตวิญานขอส าหรบัพระเจา้เพื่อใหค้งอยู่จะรบัค าตอบ และลกึในใจของผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิ มนัจะรบัรูค้  าตอบท่ีไดร้บั ซึ่งพวกเขาสามารถรูส้กึ
ไดโ้ดยจิตวิญญาน ไม่ใช่โดยความรูส้กึของหวัมนัเอง ความรูส้กึนัน้จะลกึลงจนกระทั่งคนไม่สามารถบอกไดว้่าความสขุท่ีสดุนัน้มาจากท่ีใด ดงันัน้ เพื่อ
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ตกแต่งใจเพื่อเป็นบา้นของพระเจา้ ผูม้ีความเชื่อทัง้หมดควรใสส่รรเสริญในหวัใจท่ีสรรเสริญความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ ค าท่ีไดใ้ชส้  าหรบัยกย่อง
ความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้จะตกแต่งใจของจิตวิญญานมนัเองส าหรบัพระเจา้ 

Q: How does the Lord live in our hearts? A: Do not think in physical terms but spiritual terms. The heart of the 
true believer is like a palace, which will have many rooms in it, and each room will be used for a different 
purpose as well because that heart has become the home of God to dwell. 

ค าถาม พระเจา้อาศยัอยูใ่นใจของเราอย่างไร? ค าตอบ อย่าคิดในแง่รา่งกายแต่ในแง่จิตวิญญาณ ใจของผูท่ี้มีความเชื่อท่ีแทจ้ริงเป็นเหมือน
พระราชวงั ซึง่จะมีหลายๆหอง้ภายในมนั และแต่ละหอง้จะใชส้ าหรบัจดุประสงคท่ี์แตกต่างกนัเช่นกนัเพราะใจนัน้ไดก้ลายเป็นบา้นของพระผูเ้ป็นเจา้
เพื่ออยู่  

A: That is the will of the Father to live in our souls when we open our souls to receive Him; the Father uses 
the Holy Bible to be the path for humans to get in touch with the Holy Spirit; through the Holy Bible, the Holy 
Spirit will work in the heart of the reader, and when that heart has invited the Holy Spirit to be their guide, 
the Holy Spirit will use that invitation and put Himself to join with the soul itself. 

ค าตอบ นัน้คือพระประสงคข์องพระบิดาเพื่ออาศยัอยู่ในจิตวิญญานของเราเมื่อเราเปิดจิตวิญญานของเราเพื่อรบัพระองค ์พระบิดาใชพ้ระคมัภีรศ์กัด์ิ
สิทธิเพื่อเป็นทางส าหรบัมนษุยเ์พื่อไดม้ีการติดต่อกบัพระวญิญานบริสทุธ์ิ ผ่านทางพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ พระวิญญานบริสทุธ์ิจะท างานในใจของผูอ้่าน 
พระวญิญานบริสทุธ์ิจะใชค้ าเชิญนัน้และวางพระองคเ์องรว่มกบัจิตวญิญานมนัเอง 

The Holy Spirit and the Spirit of the beloved Son are in the Holy Word itself. Also, let all believers remember 
one thing as well: the Holy Bible is the living word; God has spoken every word in the Holy Bible; the word 
never dies, always is alive and has life; the word itself has life and gives life to all true believers; if you truly 
believe you can feel the word is alive; general people will not have that feeling, only the true believers will 
gain that feeling, which is a gift from the Father Himself when you have meditated on the Holy Word. 

พระวญิญานบริสทุธ์ิและจิตวญิญานของพระบตุรสดุท่ีรกัคืออยูใ่นพระค าศกัด์ิสิทธ์ิมนัเอง ดวย้กนั ใหผู้ม้ีความเช่ือทัง้หมดจ าอย่างหน่ึงใหดี้ พระคมัภีร ์
ศกัด์ิสิทธ์ิคือพระค าแห่งชีวิต พระผูเ้ป็นเจา้ไดพ้ดูทกุค าในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ พระค าไม่เคยตาย ตลอดเวลามีชีวิตและมีชวีิตอยูเ่สมอ พระค ามนัเองมี
ชีวิตและใหช้ีวิตเพื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงทัง้หมด ถา้คณุนัน้เชื่อจริงๆคณุสามารถรูส้กึว่าพระค าคือมีชีวิต คนทั่วไปจะไมม่ีความรูส้ึกนัน้ เพียงผูม้ี
ความเชื่อท่ีแทจ้ริงเท่านัน้จะไดรบัความรูส้กึนัน้ ซึ่งคือจากพระบิดาพระองคเ์องเมื่อคณุไดฝึ้กอบรมในพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ 

We also can say in another way: the Holy Bible is a path of the connection between the Holy Spirit and the 
Spirit of Christ with the true believer when they meditate on the Word; when you meditate, you have 
connected your soul to the path which the Lord guides you. The Word that the Living God has spoken, that 
word has life in itself; the Holy Bible is the true living word of God, and every word in the Bible is alive. So, you 
need to connect first with the path before you can connect with the Lord. 

ดวย้กนัเราสามารถพดูในอีกทางว่า พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิคือทางเพื่อติดต่อระหว่างพระวิญญานบริสทุธ์ิและพระวิญญานของพระคริสตก์บัผูท่ี้มีความ
เชื่อแทจ้ริงเมื่อพวกเขาฝึกอบรมบนพระค า เมื่อคณุฝึกอบรม คณุไดม้ีการติดต่อกบัจติวิญญานของคณุเพื่อทางซึง่พระเจา้แนะน าคณุ พระค านัน้คือท่ีท่ี
พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีมีชีวิตไดพ้ดู พระค านัน้มีชีวิตในตวัมนัเอง พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิคือพระค าแห่งชีวิตท่ีแทจ้ริงของพระผูเ้ป็นเจา้ และทกุๆค าในพระคมัภีรม์ี
ชีวิต ดงันัน้ แรกคณุตอง้เชื่อมต่อกบัทางกอ่นท่ีคณุจะสามารถเชื่อมต่อกบัพระเจา้ 

24 The one that loves Me not, keeps not My words; and the word which you hear is not Mine, but of 
the Father who sent Me.  
24 ผูใ้ดที่ไม่รกั เรา ไม่เก็บรกัษาค า ของเรา และค าที่พวกเจา้ไดย้ินนัน้ไม่ใช่ ของเรา แต่เป็นของ พระบิดา ผูท้ี่ไดส้ง่ เรา มา 

Comments 14:24. “The one that loves Me not …”; As the verse tells all readers, when you do not love the 
beloved Son of God, you will not keep what He has taught in the Holy Bible. The Holy Bible is not an ordinary 
book; the Holy Bible will give life to all who meditate and follow because the root of the Holy Bible is the 
Trinity of God; no other book can give you life as the Holy Bible gives you. This saying in this verse is not 
repeating the verse before, but the Lord has shown the opposite; the verse before has told about you having 
faith and doing, but this verse has said the opposite that when you do not love the beloved Son of God, you 
will also not love His teachings; but His teachings are not from Himself, they are from the Father. The beloved 
Son of God wants to make sure that all readers pay attention to the difference between these two verses, 
and the verses will talk to you when you pay attention to the differences. 
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ความเห็น14:24 “ผูใ้ดท่ีไม่รกัเรา...” ตามท่ีขอ้เขียนบอกแกเ่หล่าผูอ้่านทัง้หมด เมื่อคณุไม่รกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ คณุจะไม่เก็บอะไรท่ีพระองค์
ไดส้อนในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิไม่ใช่หนงัสือธรรมดา พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิจะใหช้ีวิตแก่ทกุคนซึ่งฝึกอบรมและติดตามเพราะรากของ
พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิคือความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ ไม่มีหนงัสือใดท่ีสามารถใหชี้วิตแก่คณุดงัท่ีพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิใหค้ณุ ค าพดูนีใ้นขอ้เขียนนี้
ไม่ไดบ้อกซ า้อีกกบัขอ้เขียนกอ่นนี ้แต่พระเจา้ไดแ้สดงตรงกนัขา้ม ขอ้เขียนกอ่นหนา้นีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัคณุท่ีมีความศทัราและก าลงัท า แต่ขอ้เขียนนีน้ัน้
ไดบ้อกตรงกนัขา้มเมื่อคณุไม่รกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดวย้กนัคณุจะไม่รกัค าสอนของพระองค ์แต่พระค าสอนของพระองคไ์ม่ไดม้าจาก
พระองคเ์อง พวกเขาคือจากพระบิดา พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้การท าใหม้ั่นใจนัน้ว่าผูอ้่านทัง้หมดใหค้วามสนใจถึงความแตกต่างระหว่าง
ขอ้เขยีนทัง้สองนี ้และขอ้เขยีนจะพดูต่อคณุเมื่อคณุใหค้วามสนใจต่อความแตกต่าง 

Here the Lord Jesus wants to make it clear that the Father and the Holy Spirit will not come to those that do 
not love Him. The idea of the verse is that some might think that somehow the Father will come to them 
regardless of if they love or not the beloved Son of God, but that is not true. When verse 23 says, “We will 
come to him, and make a home with him,” this applies only to those that love the beloved Son of God and 
keep His teachings. 

ในท่ีนีพ้ระเยซเูจา้ตอง้การท าใหม้นัชดัเจนนัน้ว่าพระบิดาและพระวิญญานบริสทุธ์ิจะไม่มายงัพวกนัน้ไม่ส าคญัว่าถา้พวกเขารกัพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้หรือไมแ่ต่นัน้ไม่จริง เมื่อขอ้เขียน23บอกว่า “พวกเราจะมายงัเขา และท าบา้นรว่มกบัเขา” สิ่งนีใ้ชเ้พยีงกบัพวกนัน้ท่ีรกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระ
เจา้และเก็บรกัษาพระค าสอนของพระองค ์    

“… but of the Father who sent Me.” The beloved Son of God has told all true believers the truth; the Word 
that He is teaching to all humans is not His Own word but of the Father who sent Him to teach that Word; let 
all true believers think of that as well; if the Holy Bible has the words from the Father, then every word in the 
Holy Bible would give life to all that meditate and believe in that word. 

“...แต่เป็นของ พระบิดาผูท่ี้ไดส้่งเรามา “ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงถึงความจริง พระค านัน้คือท่ีพระองคไ์ดส้อน
แก่เหล่ามนษุยท์ัง้หมดคือไม่ใช่พระค าของพระองคเ์องแต่เป็นของพระบิดาผูท่ี้ไดส้่งพระองคเ์พื่อสอนพระค าเหล่านัน้ ใหเ้หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง
ทัง้หมดคิดถึงขอ้นัน้เช่นกนั ถา้พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิมีพระค าจากพระบิดา แลว้ทกุค าในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิจะใหชี้วิตแก่ทัง้หมดนัน้ท่ีฝึกอบรมและเช่ือ
ในพระค านัน้ 

25 These I have talked to you, remaining alongside you.  
25 สิ่งเหล่านีท้ี่ เรา ไดพ้ดูแก่พวกเจา้ ในขณะที่ไดอ้ยู่กบัพวกเจา้ 

Comments 14:25. During Jesus’ speaking the Word, the disciples benefited, but also, at the same time, this 
Word will be put down in the Holy Bible, and all humans will benefit from it as well, not only the disciples in 
that time alone. 

ความเห็น14:25 ในขณะท่ีพระเยซพูดูพระค า เหล่าสาวกไดร้บัผลประโยชน ์แต่ดวย้กัน ในเวลาเดียวกนั พระค านีจ้ะไดม้ใีส่ลงในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ 
และมนษุยท์ัง้หมดจะไดร้บัผลประโยชนจ์ากมนัเช่นกนั ไมใ่ช่เพียงเหล่าสาวกในเวลานัน้เพียงล าพงั 

The beloved Son of God does not have much time to be with the humans on earth; the Holy Word that the 
beloved Son has given in the Holy Bible during the time He spent as a human on earth will remind all humans 
how much God loves them. The Father has created all humans and loves them, and He loves them so much 
until He has sent His begotten Son to save them. So, while the Holy Word is still with us on earth, read and 
meditate on the Holy Word before the dark will rise up again and put an order for humans not to spread the 
Holy Word anymore. So, all people should be aware of the dark side activity; when you see them attacking 
the Holy Word, be aware that the time is close for them to persecute all true believers left over on earth. 

พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไม่ไดม้เีวลามากนกัเพื่ออยู่กบัมนษุยบ์นโลก พระค าศกัด์ิสิทธ์ินัน้ท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หใ้นพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ
ในระยะเวลาท่ีพระองคไ์ดใ้ชเ้มื่อเป็นมนษุยบ์นโลกจะเตือนมนษุยท์ัง้หมดว่าพระผูเ้ป็นเจา้รกัพวกเขามากเพยีงใด พระบิดาไดส้รา้งมนษุยท์ัง้หมดและ
รกัพวกเขา พระบิดาไดส้รา้งมนษุยท์ัง้หมดและรกัพวกเขา และพระองคร์กัพวกเขาอย่างมากจนกระทั่งพระองคไ์ดส้่งพระบตุรสดุท่ีรกัมาเกิดเพื่อให้
พวกเขาไดร้อด ดงันัน้ ในขณะท่ีพระค าศกัด์ิสิทธ์ิยงัคงอยู่กบัเราบนโลก อ่านและฝึกอบรมบนพระค าศกัด์ิสิทธ์ิกอ่นท่ีความมืดจะลกุขึน้มาอีกและให้
ค าสั่งส าหรบัมนษุยไ์มใ่หก้ระจายพระค าศกัด์ิสิทธ์ิต่อไป จงระวงัเวลานัน้เขา้มาใกลส้ าหรบัพวกเขาเพื่อข่มเหงเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงท่ีเหลืออยู่บน
โลก 
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26 However, the Intercessor, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach 
you all things, and will bring to your remembrance all things that I said to you.  
26 อย่างไรก็ตาม พระผู้ทรงปลอบประโลม พระวิญญานบริสุทธิ์ ผูซ้ึ่ง พระบิดา จะส่งมาในนาม ของเรา พระองคท่์าน จะสอนพวกเจา้ทกุสิ่ง 

และน าความจ าทกุอย่างที่ เรา ไดพ้ดูกลบัมายงัพวกเจา้ 

Comments 14:26. Verses to check: Romans 8:9-10, Romans 8:34, Romans 8:26-27, John 17:9-11, John 17:20-21, 
Romans 8:36-39, Acts 16:6-7, Revelation 3:5, Revelation 3:19-21.  

As the verse has told to all true believers, the Holy Spirit will be given to you under the name of the beloved 
Son of God; all that have asked of Him will be filled with the Holy Spirit in their soul because the Father loves 
the beloved Son, and He will do according to what the beloved Son of God is asking Him for that true believer. 

ความเห็น14:26 ตรวจขอ้เขียน โรม 8:9-10  โรม 8:26-27  ยอหน์ 17:9-11   ยอหน์ 17:20-21   โรมนั 8:36-39   กิจการของอคัรสาวก 3:5 วิวรณ ์
3:19-21 

ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกบัเหล่าผูม้ีความเช่ือท่ีแทจ้ริงทัง้หมด พระวิญญานบริสทุธ์ิจะใหแ้ก่คณุภายใตพ้ระนามของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ทัง้หมด
นัน้ท่ีไดข้อจะไดเ้ต็มไปดวย้พระวิญญานบริสทุธ์ิในจิตวิญญานของพวกเขาเพราะพระบิดารกัพระบตุรสดุท่ีรกั และพระองคจ์ะท าเพื่อใหส้อดคลอง้เพื่อ
อะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ขอพระองคส์ าหรบัผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงินัน้ 

“… He will teach you all things.” When you read and meditate on the Holy Bible, ask for the Holy Spirit, in the 
name of the Lord Jesus, to be your teacher to give you the understanding, and then you will get the right 
understanding of the Holy Word. Humans alone cannot understand all the Holy Word because the Holy Word 
does not tell about the physical earth itself alone, but also tells about spiritual things and life; the things 
humans cannot see and understand without the help of the Holy Spirit, and that is why everyone who reads 
the Holy Bible must ask the help. 

“...พระองคท่์านจะสอนพวกเจา้ทกุสิง่” เมือ่คณุไดอ่้านและฝึกอบรมบนพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ขอส าหรบัพระวิญญานบริสทุธ์ิ ในพระนามของพระเยซู
เจา้ จะเป็นพระอาจารยข์องคณุเพื่อใหค้วามเขา้ใจแก่คณุ และแลว้คณุจะไดร้บัความเขา้ใจท่ีถกูตอง้ของพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ มนษุยต์ามล าพงัไม่สามารถ
เขา้ใจทัง้หมดของพระค าศกัด์ิสิทธ์ิเพราะพระค าศกัด์ิสิทธ์ิไม่ไดบ้อกเกี่ยวกบัรา่งทางโลกล าพงั แต่ดวย้กันบอกเกี่ยวกบัส่ิงทางจติวิญญานและชีวิต สิ่ง
ท่ีมนษุยไ์ม่สามารถเห็นและเขา้ใจโดยไม่มคีวามชว่ยเหลือของพระวิญญานบริสทุธ์ิ และนัน้คือท าไมทกุคนซึ่งอ่านพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิตอง้ขอความ
ชว่ยเหลือ 

“… and will bring to your remembrance all things that I said to you.” The Holy Bible may be small, but the 
Holy Bible has compacted all knowledge about the unseen things and seen things. Humans will not be able 
to remember all that the Bible has told; for a human to be able to remember the Holy Word, it needs help 
from the Holy Spirit because the Holy Spirit is the Spirit of the Father, and He will bring all the teachings to 
your remembrance to guide your life on this earth and lead the soul to the unseen world;  

“...และน าความจ าทกุอย่างที่เราไดพ้ดูกลบัมายงัพวกเจา้” พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิอาจจะเล็ก แต่พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิมีความเต็มไปดวย้ความรูท้ัง้หมด
เกี่ยวกบัส่ิงที่ไม่สามารถเห็นและสิ่งท่ีสามารถเห็น มนษุยจ์ะไม่สามารถจ าทัง้หมดท่ีพระคมัภีรไ์ดบ้อก ส าหรบัมนษุยเ์พื่อสามารถจ าพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ 
มนัตอง้การความชวย่เหลือจากพระวญิญานบริสทุธ์ิเพราะพระวิญญานบริสทุธ์ิคือพระจิตวิญญานของพระบิดา และพระองคจ์ะน าพระค าสอน
ทัง้หมดมายงัความจ าของคณุเพื่อแนะน าชีวิตของคณุบนโลกนีแ้ละน าจิตวิญญานเพื่อโลกท่ีไม่สามารถเห็น 

the soul itself needs the guidance from the Holy Bible, and the Holy Spirit will help the soul to remember all 
the teachings.  

The verse has told not only for the disciple in that time alone, but the Holy Word will guide the whole world 
after as well; the disciples have received the Holy Word and put it down, and what the disciples have put 
down is from the Father Himself, and that will be the true living word for the next generations to come. 

จิตวิญญานมนัเองตอง้การการแนะน าจากพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ และพระวิญญานบรสิทุธ์ิจะชว่ยจิตวิญญานเพื่อจ าพระค าสอนทัง้หมด 

ขอ้เขยีนไดบ้อกไมใ่ช่เพียงส าหรบัสาวกในเวลานัน้ล าพงั แต่พระค าศกัด์ิสิทธ์ิจะแนะน าทัง้โลกภายหลงัดวย้เช่นกนั  เหล่าสาวกท่ีไดร้บัพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ
และเขียนมนัลง และอะไรท่ีเหล่าสาวกไดเ้ขียนลงคือจากพระบิดาพระองคเ์อง และนัน้จะเป็นค าแห่งชีวิตส าหรบัคนรุน่ต่อมา 
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27 Peace I leave with you; My peace I give to you; not as the world gives, I give to you. Let not your 
heart be troubled, nor let it be afraid. 
27 ความสขุสงบ เรา ไดท้ิง้ไวใ้หแ้ก่พวกเจา้ ความสขุสงบ ของเรา เรา ไดใ้หแ้ก่พวกเจา้ ไม่ใช่ดงัสิ่งที่โลกให ้เรา ไดใ้หแ้ก่พวกเจา้ อย่าปลอ่ยใหใ้จของ

พวกเจา้เป็นกงัวล หรือแมแ้ต่มีความกลวั 

Comments 14:27. “Peace I leave with you; My peace I give to you.” The beloved Son of God also promised 
peace to all true believers; the peace from the beloved Son of God is peace between the beloved Son of God 
and the true believers that have true repentance of their heart; repentance that does not come from the head 
but from the heart. For the beloved Son of God to help any true believer, repentance from the heart must 
happen, and the beloved Son of God will bring that repentance as a petition to the Father; in that way, the 
distance of the soul to the Father is shortening as well, and when the distance is shorter the Father will forgive 
that soul according to the beloved Son of God's petition for that soul; when the distance shortens the Father 
also notices that that soul has truly repented as well. 

ความเห็น14:27 “ความสขุสงบ เราไดทิ้ง้ไวใ้หแ้ก่พวกเจา้ ความสขุสงบของเรา เราไดใ้หแ้ก่พวกเจา้” ดวย้กนัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดส้ญัญา
ความสขุสงบเพื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง ความสขุสงบจากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือความสขุสงบระหว่างพระบตุรสดุท่ีรกัของพรเจา้และ
เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงินัน้ท่ีมีการกลบัใจท่ีแทจ้ริงของใจของพวกเขา การกลบัใจนัน้ไม่ไดม้าจากหวัแต่จากใจ ส าหรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้
เพื่อชว่ยผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิคนใด การกลบัตวัจากใจตอง้เกิดขึน้ และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะน าการกลบัตวันัน้เพื่อเป็นขอ้เสนอต่อพระบิดา 
ในทางนัน้ ระยะทางของจิตวิญญานต่อพระบิดาจะสัน้ลงดวย้เช่นกนั และเมื่อระยะทางสัน้ลงพระบิดาจะใหอ้ภยัต่อจิตวิญญานนัน้เน่ืองดวย้เพื่อค า
ขอของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ส าหรบัจิตวิญญานนัน้ เมื่อระยะทางสัน้ลงดวย้กนัพระบิดาสงัเกตว่าจิตวิญญานนัน้ไดก้ลบัตวัจริงๆดวย้เช่นกนั 

“… not as the world gives, I give to you.” This verse talks about the peace to come in the kingdom of God. 
Look at the verse itself; it has told, not as the world gives; when the verse has already told, not as the world 
can give, it has told at the same time that it didn’t talk about this earth anymore. The world gives peace only 
of this earth, but the beloved Son of God gives peace for that soul for the earth to come, and the beloved Son 
of God has promised here that He will give that peace to that true believer’s soul. The earth to come has 
nothing like this earth; think of who the King of that earth is; you need to have that peace in your soul in order 
to be able to stay.  

“...ไม่ใช่ดงัสิง่ที่โลกให ้เราไดใ้หแ้ก่พวกเจา้” ขอ้เขยีนนีพ้ดูเกี่ยวกบัความสขุสงบเพื่อมาในอาณาจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้ มองท่ีขอ้เขียนมันเอง มนัได้
บอก ไมใ่ช่ดงัที่โลกให ้เมื่อขอ้เขียนไดบ้อกชดัแลว้ ไมใ่ช่ดงัที่โลกให ้มนัไดบ้อกในเวลาเดียวกนันัน้ว่ามนัไม่ไดพ้ดูเกี่ยวกบัโลกนีอ้ีกแลว้ โลกใหค้วามสขุ
สงบเพยีงของโลกนี ้แต่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ใหค้วามสขุสงบส าหรบัจิตวิญญานนัน้ส าหรบัโลกท่ีจะมาถึง และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ได้
ใหค้ าสญัญาในท่ีนีน้ัน้ว่าพระองคจ์ะใหค้วามสขุสงบเพื่อจิตวิญญานนัน้ โลกท่ีจะมาถึงไม่มีสิ่งใดเหมือนโลกนี ้คิดถึงว่าใครคือพระมหากษัตริยข์อง
โลกนัน้ คณุตอง้มีความสขุสงบนัน้ในจิตวิญญานของคณุเพื่อจะสามารถอยู่ 

If compared with what you have on this earth and the earth to come, the way humans live and think will be 
different, the troubles of life which humans are facing here, up there that soul will not remember of it at all; 
when you cannot remember the troubles, your soul will be as clear water without waves, and the soul will 
feel the peace of itself towards God; the radiance of the soul will also change, right now on this earth the soul 
is tainted with sin, but on that earth to come the radiance will shine out because the sin has been wiped off. 
As a human on earth, you will try and fight for a living, but in the life of the earth to come, everything has 
been provided; you do not need to fight for a living anymore; the world to come is a perfect world with all 
things, the need in your heart and mind is fulfilled there.  

ถา้เปรียบเทียบกบัอะไรท่ีคณุมีในโลกนีแ้ละโลกท่ีจะมาถึง วิธีท่ีมนษุยม์ีชีวิตและคิดจะแตกต่าง ปัญหาของชีวิตซึง่มนษุยเ์ผชิญในท่ีนีจ้ิตวิญญานนัน้
จะจ ามนัทัง้หมดไม่ได ้จิตวิญญานของคณุจะเป็นเหมือนน า้ใสสะอาดไม่มีคล่ืน และจิตวิญญานจะรูส้กึสขุสงบของมนัเองต่อพระผูเ้ป็นเจา้ ความ
กระจ่างใสของจิตวญิญานดวย้กนัจะเปล่ียน เวลานีบ้นโลกนีจ้ิตวิญญานคือเสียไปดวย้บาป แต่บนโลกท่ีจะมาถึงความกระจา่งใสจะสอ่งออกมา
เพราะบาปไดถ้กูลบลา้งออกไป เป็นมนษุยข์องโลกนี ้คณุจะพยายามต่อสูส้  าหรบัเพือ่มีชีวิต แต่ในชีวิตของโลกท่ีจะมาถึงคือโลกท่ีสมบรูณด์วย้ทกุ
อย่าง ความตอง้การในใจและความคิดของคณุไดม้ีให ้คณุไม่ตอง้สูส้  าหรบัมีชิตอีกแลว้ โลกท่ีจะมาถึงนัน้เป็นโลกท่ีสมบรูณด์วย้ทกุอย่าง ความตอง้
การในใจและความคิดของคณุไดม้ีเต็มแลว้ในท่ีนัน้ 
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“Let not your heart be troubled, nor let it be afraid.” Any true believer who reads this part of the verse, let 
the worry be free from their heart, and do not be afraid of the unknown that will come upon the feeling of 
the soul. Meditate on the word, and that fear will shrink off by itself. When your heart has no fear, your soul 
also will feel peace. “N0r let it be afraid”; the afraid here relates to the fear of the unknown in the world to 
come because there, things are not the same as in this world; the soul will have difficulty adjusting, but with 
the mercy of God, the soul will feel comfortable to be there. 

“อย่าปลอ่ยใหใ้จของพวกเจา้เป็นกงัวล หรอืแมแ้ต่มีความกลวั” ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงท่านใดซึ่งอ่านสว่นนีข้องขอเ้ขยีน ใหเ้ป็นอิสระจากความเป็นหว่
งจากใจของพวกเขา และอยา่กลวัต่อส่ิงที่ไม่รูน้ัน้ท่ีจะมาบนความรูส้กึของจิตวิญญาน ฝึกอบรมบนพระค า และความกลวันัน้จะหดหายไปโดยมนัเอง 
เมื่อใจของคณุไม่มีความกลวั จิตวญิญานของคณุดวย้กนัจะรูส้กึสขุสงบ “หรือแมแ้ต่มีความกลวั” ความกลวัในท่ีนีเ้กี่ยวกบัความกลวัของส่ิงที่ไม่รูใ้น
โลกท่ีจะมาถึงเพราะท่ีนัน้ สิ่งไมเ่หมือนกบัโลกนี ้จิตวิญญานจะมีความล าบากในการปรบัตวั แต่ดวย้พระเมตตาของพระผูเ้ป็นเจา้ จิตวิญญานจะรูส้กึ
สบายเพื่ออยู่ท่ีนัน้ 

28 You heard that I said to you, I am going away, and I am coming to you. If you loved Me, you would 
have rejoiced, because I am going to the Father, for the Father is greater than I.  
28 พวกเจา้นัน้ไดย้ินสิ่งที่ เรา ไดพ้ดูแก่พวกเจา้ เรา จะจากไป และ เรา จะมาหาพวกเจา้ ถา้พวกเจา้รกั เรา เจา้จะมีความยินดี เพราะ เรา ไปยงั 

พระบิดา เพราะ พระบิดา นัน้ยิ่งใหญ่กว่า เรา 

Comments 14:28. “You heard that I said to you, I am going away, and I am coming to you.” Therefore, let all 
true believers have peace in their hearts; this is the promise of the beloved Son of God Himself, He is going 
away, but also, He promises to all that He will return again, so trust in His word and believe in His promise.  

“If you loved Me, you would have rejoiced.” So, the love that you already have for the beloved Son of God do 
not let it die. When He has said He is going away, going away but not abandoning His true believers; but also 
have joy in your heart because of His promise, and that joy will stay with you if you truly believe and trust in 
the beloved Son of God. 

ความเห็น14:28 “พวกเจา้นัน้ไดย้ินส่ิงที่เราไดพ้ดูแกพ่วกเจา้ เราจะจากไป และเราจะมาหาพวกเจา้” ดงันัน้ ใหเ้หล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมดมี
ความสขุสงบในใจของพวกเขา นีคื้อค าสญัญาของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง คือพระองคก์ าลงัจะไป แต่ดวย้กนั พระองคส์ญัญาแก่ทกุ
คนนัน้ว่าพระองคจ์ะกลบัมาอีก ดงันัน้วางใจในพระค าของพระองคแ์ละเชื่อในพระสญัญาของพระองค  ์

“ถา้พวกเจา้รกัเรา เจา้จะมีความยินดี” ดงันัน้ ความรกันัน้ท่ีคณุไดม้ีส าหรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้อย่าปลอ่ยใหม้นัตาย เมื่อพระองคไ์ดบ้อกว่า
พระองคจ์ะจากไป จากไปแต่ไม่ทอดทิง้เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้รงิของพระองค ์แต่ดวย้กนัมีความสขุในใจของคณุเพราะค าสญัญาของพระองค ์และ
นัน้คือความสขุท่ีจะอยู่กบัคณุถา้คณุเชื่อจริงๆและวางใจในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

“because I am going to the Father.” The Trinity of God is always true, and now it is the time between the 
Father and the beloved Son of God to decide about the future of humans. All things will be done when the 
Trinity of God has made decisions regarding the future of this world because of the death of the beloved Son 
of God on the cross; this death has brought sadness to heaven as well, but the Father will be glad to have the 
beloved Son of God in the human form beside Him.  

  “เพราะเราไปยงัพระบิดา“ ความเป็นสามของพระเจา้คือตลอดเวลาจริง และเวลานีม้นัคือเวลาระหว่างพระบิดาและพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อ
ท าการตดัสินใจเกี่ยวกบัอนาคตของโลกนีท้กุอย่างจะส าเรจ็เมื่อความเป็นสามของพระเจา้ไดท้ าการตดัสินใจเกี่ยวกบัอนาคตของโลกนีเ้พราะการตาย
ของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้บนกางเขน การตายนีไ้ดน้ าความเศรา้อย่างมากแกส่วรรคด์วย้เช่นกนั แต่พระบิดาจะมีความสขุท่ีมีพระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ในรูปของมนษุยอ์ยู่ขา้งๆพระองค ์

When we say “all things will be done,” we mean: when God has created all things, He also created them for 
His pleasure, but humans have listened to the evil voice and crucified the beloved Son of God on the cross, so 
all things in this place it is including from first creation until the crucifixion and the end time of this earth; 
everything will be judged. 

เมื่อเราบอกว่า“ทกุอย่างจะส าเรจ็“ เราหมายถึง เมื่อพระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงสรา้งทกุอยา่ง ดวย้กนัพระองคท์รงสรา้งพวกเขาส าหรบัความสขุของพระองค์ 
แต่มนษุยไ์ดฟั้งต่อเสียงของปีศาจและไดต้รงึพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้บนกางเขน ดงันัน้ทกุอย่างในท่ีนีม้นัคือรวมจากการสรา้งแรกจนกระทั่งการ
ตรงึบนกางเขนและจดุจบของโลกนี ้ทกุอยา่งจะไดถ้กูพิพากษา 
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“for the Father is greater than I.” The God of Three, but One in heart, but always the Father is above all; all 
the decisions belong to the Father, but the God of Three will always do things together; let everyone notice 
that always the beloved Son of God will lift up the Father first; the Trinity of God is One, but each has a 
different duty, but all duty comes from the Father who will spread it out for every person to do; even the 
Trinity itself has a duty as well.  

“เพราะพระบิดานัน้ยิ่งใหญ่กว่าเรา“ พระผูเ้ป็นเจา้ของทัง้สาม แต่คือเป็นหน่ึงในใจ แต่ตลอดเวลาพระบิดาคืออยู่เหนือทัง้หมด การตดัสินใจทกุอย่าง
เป็นของพระบิดา แต่ตลอดเวลาพระผูเ้ป็นเจา้ทัง้สามท าดวย้กนั ใหท้กุคนสงัเกตนัน้ว่าตลอดเวลาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะทรงยกพระ บิดากอ่น 
ความเป็นสามของพระเจา้คือเป็นหน่ึง แต่ละพระองคม์ีหนา้ท่ีแตกต่างกนั แต่หนา้ท่ีทัง้หมดมาจากพระบิดาผูซ้ึ่งจะทรงกระจายมนัออกไปส าหรับทกุ
พระองคเ์พื่อท า ถงึแมค้วามเป็นสามมนัเองมีหนา้ท่ีเช่นกนั 

29 And now I have told you before it happens, that, when it may happen, you might believe. 
29 และเวลานี ้เรา ไดบ้อกแก่พวกเจา้กอ่นที่มนัจะเกิดขึน้ นัน้เพ่ือ เม่ือมนัไดเ้กิดขึน้ เจา้จะไดเ้ช่ือ 

Comments 14:29. The beloved Son of God has told all humans that He has seen things what may happen, and 
it will happen according to what He has said; and when your eyes have seen what happened, that will 
strengthen your faith that the beloved Son of God truly is who He is as He has said; what He has told to all 
humans is not the Word of Himself alone, but the Trinity of God has spoken out; all things will happen 
according to His Word. 

ความเห็น14:29 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกมนษุยท์ัง้หมดนัน้ว่าพระองคไ์ดเ้ห็นสิ่งท่ีอาจเกิดขึน้ และอะไรมนัจะเกิดขึน้ตามท่ีพระองคไ์ดพ้ดู 
และเมื่อตาของคณุไดเ้ห็นว่าอะไรไดเ้กิดขึน้ นัน้จะชว่ยใหค้วามศทัราจริงๆของคณุในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ว่าพระองคคื์อใครตามท่ีพระองคไ์ด้
พดู อะไรท่ีพระองคไ์ดบ้อกแก่มนษุยท์ัง้หมดคือไม่ใช่พระค าของพระองคเ์องล าพงั แต่ความเป็นสามของพระเจา้ไดพ้ดูออกมา ทกุอย่างจะเกิดขึน้ตาม
พระค าของพระองค ์

30 I will no longer talk much with you, for the ruler of this world comes; and he has nothing on Me;  
30 เรา จะไม่บอกมากต่อไปแลว้แก่พวกเจา้ เพราะนายของโลกนีไ้ดม้า และเขาไม่มีสิทธิใน เรา 

Comments 14:30. “… for the ruler of this world comes”; The dark does not know the plan of salvation; the 
only thing the dark wants is to fight with God, and the only way the dark can think how to fight is by using 
humans. If God in human form has spent life as a human, then the dark itself can only think that humans mean 
something to God, and for them, the beloved Son of God in human form must die first in order to destroy the 
plan for humans; God in human form must disappear first for them. 

ความเห็น14:30 “...เพราะนายของโลกนีไ้ดม้า” ความมืดไม่รูถ้ึงแผนแห่งความรอด เพียงสิ่งเดียวท่ีความมืดตอง้การคือต่อสูก้บัพระผูเ้ป็นเจา้ และ
ทางเดียวท่ีความืดสามารถคิดเพื่อสูคื้อโดยใชม้นษุย ์ถา้พระผูเ้ป็นเจา้ในรูปมนษุยไ์ดใ้ชช้ีวิตเป็นมนษุย ์แลว้ความมืดมนัเองสามารถคิดเพียงว่ามนษุย์
นัน้มีความหมายบางอย่างต่อพระผูเ้ป็นเจา้ และส าหรบัพวกเขา พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในรูปมนษุยต์อง้ตายกอ่นเพื่อท าลายแผนส าหรบัมนษุย ์
พระผูเ้ป็นเจา้ในรูปมนษุยต์อง้หายไปกอ่นส าหรบัพวกเขา 

 As the verse has told to all believers, the dark wants to concur the whole world, and now they are coming; if 
anyone does not meditate on the Word and follows the teaching of God, the evil one will use the pleasures 
of this world itself to lead that soul astray; the human soul always seeks for fun first; to meditate on the Word 
it needs work to do, and humans do not like to be serious about the Word of God, and the dark side will use 
this weakness of humans in order to make humans fall in the trap of pleasures and fun of the earthly things. 

ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมด ความมืดตอง้การควบคมุทัง้โลก และเวลานีพ้วกเขาก าลงัมา ถา้ใครก็ตามท่ีไม่ฝึกอบรมในพระค า
และติดตามพระค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้ ปีศาจชั่วจะใชค้วามสขุสบายของโลกนีม้นัเองเพื่อน าจิตวิญญานนัน้ใหห้ลงทาง ตลอดเวลามนษุยเ์สาะหา
ส าหรบัความสนกุกอ่น ฝึกอบรมในพระค าตอง้ท างาน และมนษุยไ์ม่ชอบท่ีจะจริงจงัเกี่ยวกบัพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ และทางความมืดใชค้วามออ่
นแอของมนษุยนี์เ้พื่อท าใหม้นษุยต์กลงในกบัดกัของของความสขุและความสนกุสนานของส่ิงของโลก 

“and he has nothing on Me.” Because the beloved Son of God is in human form, the dark themselves believe 
that if God goes into their domain of the dark, God Himself will lose His Own power. They believe this world 
(the earth itself) is the world of light and has given the power to the beloved Son of God, and if the beloved 
Son of God goes into the dark domain, He will lose His power; for the dark believe that this world has given 
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the beloved Son of God power. So, the dark themselves believe that if they can keep the beloved Son of God 
in their domain, they have won the fight with God because their power is strongest in the dark domain.  

“และเขาไม่มีสิทธิในเรา” เพราะพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คืออยู่ในรูปมนษุย ์ความมืดพวกเขาเองเชื่อนัน้ว่าถา้พระผูเ้ป็นเจา้ไปสู่เขตแดนของความ
มืด พระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์องจะเสยีอ านาจของพระองคเ์อง พวกเขาเชื่อนัน้ว่าโลกนี(้โลกมนัเอง)คือโลกของแสงสว่างและไดใ้หก้ าลงัแก่พระบตุรสดุท่ี
รกัของพระเจา้ และถา้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เขา้ไปสู่เขตแดนของความมืด พระองคจ์ะเสียอ านาจของพระองค ์ส าหรบัความเชื่อของความมืด
นัน้ถา้พวกเขาสามารถเก็บพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในเขตแดนของพวกเขา พวกเขาไดช้นะการต่อสูก้บัพระผูเ้ป็นเจา้เพราะอ านาจของพวกเขาคือ
แข็งที่สดุในเขตแดนของความมืด 

God is the God of light, so if the beloved Son of God will be kept in the dark domain, He will have no power 
left to fight. For the dark itself, that is the victory: if they can keep the beloved Son of God in their domain, 
they can brag they have won, and the beloved Son of God will become a slave in the dark domain. The dark 
never understand the power of God; they can only think that in their own domain, God cannot fight with them 
on their own terms. So, the “nothing” in this verse refers to keeping the beloved Son of God without power 
in the dark domain. In the dark's thought, the Son in human form does not have the same power as the Father 
in heavenly form does.  

พระผูเ้ป็นเจา้คือพระผูเ้ป็นเจา้ของแสงสว่าง ดงันัน้ถา้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะถกูเก็บในเขตแดนความมืด พระองคจ์ะไมม่ีอ  านาจเหลือเพื่อสู ้
ส  าหรบัความมืดมนัเอง นัน้คือชยัชนะ ถา้พวกเขาสามารถเก็บพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในเขตแดนของพวกเขา พวกเขาชนะพวกเขาสามารถโอ้
อวดและพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะกลายเป็นทาสในเขตแดนความมืด ความมดืไม่เคยเขา้ใจพระอ านาจของพระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาเพียงสามารถ
คิดนัน้ว่าในเขตแดนของพวกเขา พระผูเ้ป็นเจา้ไม่สามารถสูก้บัพวกเขาในกฏของพวกเขาเอง ในความคิดของความมืด พระบตุรในรูปมนษุยไ์ม่มี
อ านาจเช่นเดียวกบัพระบิดาท่ีในรูปของสวรรคม์ ี

So, when the verse says, “he has nothing on Me,” it refers to the fact that the dark has thought in their own 
mind that they can use the beloved Son of God to trick humans into believing in the dark, so if they can keep 
the beloved Son in their domain the claim for humans (human souls) has succeeded in their hand. 

ดงันัน้ เมื่อขอ้เขียนบอกว่า “เขาไม่มีสิทธิในเรา” มนัหมายถงึความจรงินัน้ท่ีว่าความมืดไดคิ้ดในความคิดของพวกเขาเองนัน้ว่าพวกเขาสามารถใชพ้ระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อหลอกมนษุยเ์ขา้สู่ในความมืด ดงันัน้ถา้พวกเขาสามารถเก็บพระบตุรสดุท่ีรกัในเขตแดนของพวกเขาการเรียกรอ้งส าหรบั
มนษุย(์จิตวิญญานของมนษุย)์ไดส้ าเรจ็ในมือของพวกเขา    

31 but that the world may know that I love the Father, and according as the Father gives Me 
commandment, even so, I do. Arise, let Us go from here. 
31 แต่เพื่อโลกจะไดรู้ว้่า เรา รกั พระบิดา ตามที่ พระบิดา ไดใ้หค้  าสั่งแก่ เรา อย่างนัน้ เรา ไดท้ า ลกุขึน้ ให ้พวกเรา ไปจากที่นี ้

Comments 14:31. “but that the world may know that I love the Father.” The beloved Son of God wants to 
remind all humans that He loves the Father the most; the love in this place is perfect love, and the perfect 
love will also obey and respect the Father; to make His love perfect, the beloved Son of God must listen and 
obey the Father’s command as well. 

ความเห็น14:31”แต่เพื่อโลกจะไดรู้ว้่าเรารกัพระบิดา “ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้การย า้เตือนมนษุยท์ัง้หมดนัน้ว่าพระองคร์ักพระบิดามาก
ท่ีสดุ ความรกัในท่ีนีคื้อความรกัที่สมบรูณ ์และดวย้กนัความรกัที่สมบรูณจ์ะเชื่อฟังและเคารพพระบิดา เพื่อท าใหค้วามรกัของพระองคใ์หส้มบรูณ ์
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้ฟังและเชื่อฟังค าสั่งของพระบิดาดวย้เช่นกนั  

“… even so, I do.” Whatever the Father wants the beloved Son to do, He will do so; regardless of how difficult 
it is, the beloved Son of God is willing to do all that work. 

“...อย่างนัน้ เราไดท้ า“ อะไรก็ตามท่ีพระบดิาตอง้การใหพ้ระบตุรสดุท่ีรกัท า พระองคจ์ะท า ไม่ส าคญัว่ามนัจะยากเพียงใด พระบตุรสดุท่ีรกัของพระ
เจา้ปรารถนาท่ีจะท างานนัน้ 

“Arise, let Us go from here.” Here the beloved Son of God has reminded the disciples that the time has come 
for them to keep moving on. And He will still be with them until the end. 

“ลกุขึน้ ใหพ้วกเราไปจากที่นี”้ ในท่ีนีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดย้  า้เตือนแก่เหล่าสาวกนัน้ว่าเวลาส าหรบัพวกเขาใหค้งท าอยู่ไดม้าถึง และพระองค์
จะยงัคงอยู่กบัพวกเขาจนถึงท่ีสดุ 
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Life and Faith Application. 1) When you read and meditate on the Holy Bible, pray, and ask, in the name of 
Jesus, for the Holy Spirit to come and to guide you and give you understanding; the understanding and 
knowledge about the Holy Bible always will link you to the beloved Son of God’s Deity, so stand firm on the 
knowledge you have received through the Holy Bible. 2) To be a true follower of the Lord Jesus, you must 
meditate on the Holy Bible through the Holy Spirit's help and follow all the commandments that the Lord gave. 
3) If you love the Lord Jesus, you will keep His teachings, and the Father will love you. 4) Do not worry; the 
Lord Jesus is with the Father, but His word promises He will come again and take us to be with Him. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) เม่ือคณุอ่านและฝึกอบรมบนพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ สวดภาวนา และขอ ในพระนามของพระเยซู ส าหรบัพระ
วิญญานบริสทุธิเ์พ่ือมาและแนะน าคณุและใหค้วามเขา้ใจแก่คณุ ความเขา้ใจและความรูเ้กี่ยวกบัพระคมัภีรศ์กัดิส์ิทธิตลอดเวลาจะเช่ือมโยงคณุถึง
ความเป็นพระเจา้ของพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ ดงันัน้ยึดมั่นบนความรูท้ี่คณุไดร้บัผา่นพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ   2) เพ่ือเป็นผูต้ิดตามที่แทจ้ริงของพระ
เยซูเจา้ คณุตอง้ฝึกอบรมบนพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิผ่านความชว่ยเหลือของพระวิญญานบริสทุธิแ์ละตดิตามค าสั่งทัง้หมดนัน้ที่พระเจา้ไดใ้ห ้  3) ถา้คณุ
รกัพระเยซูเจา้ คณุจะเก็บรกัษาพระค าสอนของพระองค ์และพระบิดาจะรกัคณุ   4) อย่าเป็นกงัวล พระเยซูเจา้ทรงอยู่กบัพระบิดา แต่ค าสญัญาของ
พระองคว์่าพระองคจ์ะกลบัมาอีกและพาพวกเราเพ่ืออยู่กบัพระองค ์

 

 

 

 

 

  

 


